
FINANCIJSKA AGENCIJA
01B:85821130368

Ulica grada Vukovara 70t jopop

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa SM035/2025____________

financijska agencija
FPDnuEDKAZA PR,JEM' EViSSiJje
I POHRANU OSNOVA ZA PLaSe 

ZAGREB 1

2 « -06- 2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
cajocan b.v.
01B 94865586572

Adresa/sjedište
VVlIhelmlnastraat 42 2, Amsterdam, Nizozemska

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime/tvrtka ili naziv 
BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d.

OIB 18556905592

Adresa/sjedište 
Ulica Velimira Škorpika 11

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Presuda Okružnog suda u Rotterdamu, Predmet br.: C/10/694151/HA ZA 25-142,19.03.2025.

Iznos dospjele tražbine 11-207»19 EUR
Glavnica ^tlR (trošak postupka)

Kamate 6.550,82 EUR

, (euro) 

(euro) 

(euro)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
________________________________________________ (euro)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Zaključak Općinskog građanskog suda u Zagrebu, Posl. br.: OVR-EU-11/2024-4,10.09.2024.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA [3 NE □ za iznos11-207’19 EUR (euro)



Naziv ovršne isprave
Presuda Okružnog suda u Rotterdamu, Predmet br.: C/10/694151/HA ZA 25-142,19.03.2025.

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (euro)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno nemirenje 
ODRIČEM □ NEODRIČEMG

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi nemirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM []]

PODACI 0 IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM I I

Mjesto i datum 
Split 17.06.2025.

Potpis vjerovnika

Odvjethičko društvo 

VUKOVIĆ& LALIĆ d.o.o,
SPLIT, Hrvatskp mornarice 1D



PUNOMOĆ
Ovim ja (mi), niže potpisani:

- CAJOCAN B.V., VVilheImInastraat 42 2, Amsterdam, Nizozemska, OIB: 94865586572

dajem(o) ovlast da me (nas) odvjetnici DRAŽEN VUKOVIĆ I ŠAŠA LALIĆ iz ODVJETNIČKOG 
DRUŠTVA VUKOVIĆ & LALIĆ d.o.o., Ulica Hrvatske mornarice Id, Split, zastupaju u postupku 
koji se vodi pred:

- Financijskom agencijom
- nadležnim tijelima

radi:

- prljave tražbine FINA-i - za predstečajni postupak BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA 
SPLIT d.d., Zagreb, Ulica Velimira Škorpika 11, OIB: 18556905592

- zastupanja u postupku

Posebno ovlašćujem(o) gore navedene punomoćnike da radi ostvarenja mojih na zakonu 
osnovanih prava i interesa poduzimaju sve pravne radnje i upotrebljavaju sva u zakonu 
predviđena sredstva, podnose tužbe, odgovore na tužbu, redovne i izvanredne pravne 
lijekove i ostale podneske, sklapaju nagodbe i ugovore u svezi predmeta spora, da daju 
nasljedne izjave, podnosi prijedloge za ovrhu, te da u moje (naše) ime prime stvari, novac i 
novčane vrijednosti u svezi predmeta u kojem me (nas) zastupaju, i to kako glavnicu, tako i 
kamate i parnični trošak.

Isto tako pristajem(o) da Imenovani punomoćnici u zastupanju koriste moje (naše) osobne 
podatke, kao I da temeljem ove punomoći, u slučaju potrebe, po njihovoj slobodnoj odluci, 
prenesu ovu punomoć na nekog drugog odvjetnika i/ili odvjetničkog vježbenika po svom 
izboru.

Punomoćnici nisu dužni provjeravati da ii Je nad protustrankom za vrijeme zastupanja 
otvoren predstečajni ili stečajni postupak, te ne odgovaraju za eventualno ne prijavljivanje 
tražbine stranke u tim postupcima. Na odnose opunomoćitelja i punomoćnika iz ove 
punomoći primjenjuje se hrvatsko pravo, a za rješavanje sporova se određuje mjesna 
nadležnost u Splitu.

U Splitu, dana 16.06.2025.

STRANKA: ODVJETNICI:
Dlgltally signed 
by Dražen 
Vukovlć
Dater2025.06.17 
1231:42 +02,00'

^ Q g gV Digltally signed

Laiić
bySaSa Lailć 
Date:
2025,06.17 
12:50:20-fOrOO'



iraiSi,'ii'
■*c«:

VUKOVIĆ
LALIĆ

Odvjetničko druitvo

Split, 17.06.2025.

FINA, RC Zagreb 
Ulica grada Vukovara 70 
10000 Zagreb

VJEROVNIK:

DUŽNIK:

CAJOCAN B.V., VVilhelminastraat 42 2, Amsterdam, Nizozemska, OIB: 
94865586572, a koje u ovom postupku kao punomoćnici zastupaju 
odvjetnici Dražen Vuković (OiB: 07783602611) i Šaša Lalić (OIB: 
97772837397) iz ODVJETNIČKOG DRUŠTVA VUKOVIĆ & LALIĆ 
d.o.o.. Hrvatske mornarice 1D, Split, OIB: 56433971015.

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d.. Ulica Velimira Škorpika 
11,Zagreb, OIB: 18556905592

SPECIFIKACIJA 
TRAŽBINE VJEROVNIKA U 

PREDSTEĆAJNOM POSTUPKU

radi: isplate

Vjerovnik ima nepodmirenu i dospjelu tražbinu prema Dužniku temeljem pravomoćne 
presude Okružnog suda u Rotterdamu, broj predmeta: C/10/694151/HA ZA 25-142 od 
19.03.2025., a koja presuda se dostavlja kao prilog Prijavi tražbine zajedno s Potvrdom o 
presudi u građanskim i trgovačkim stvarima.

Odvjetničko društvo Vuković & Lalić d.o.o. Split, Hrvatske mornarice ID 
016:56433971015 ♦ MB: 5051835 • IBAN: HR79 2340 0091 1109 9616 4 • SWIFT: PBZGHR2X

IBAN:HR47 2360 0001 1030 3589 7 • SWIFT: ZABAHR2X 
ured tel./fax. 021/274-010 ured@vukovic-lalic.hr
odvjetnik Dražen Vuković mob. 091/408-46-67 vukovic@vukovic-lalic.hr
odvjetnik Šaša Lalić mob. 091/508-46-67 lalic@vukovic-lalic.hr

mailto:ured@vukovic-lalic.hr
mailto:vukovic@vukovic-lalic.hr
mailto:lalic@vukovic-lalic.hr


Dužnik je sukladno naznačenoj presudi od 19.03.2025. dužan naknaditi Vjerovniku:

1. glavnicu u iznosu od 36.255,72 EUR uvećano za kamatu koja teče:
- na iznos od 5.272,50 EUR od 26. listopada 2023.;
- na iznos od 29.856,93 EUR od 14. prosinca 2023.

2. troškove postupka u iznosu od 4.656,37 EUR uvećano za kamatu koja teće od 
03.04.2025. do datuma isplate.

Dužnik je dana 22.04.2025. podmirio Vjerovniku iznos glavnice.

Slijedom navedenog Vjerovnik specificira svoju tražbinu, na dan podnošenja predmetne 
Prijave tražbine vjerovnika u predstečajnom postupku, u preostalom nepodmirenom 
iznosu od 11.207,19 EUR. (trošak postupka: 4.656,37 EUR + kamate: 6550,82 EUR).

VJEROVNIK:

Šaša Digltally signed

Laiić
by Šaša Laiić 
Date: 2025.06.17 
12:49:31 +02'00'

- Stranica 2 od 2-



llnforaiator
Izračun zateznih kamata

Kamate 1.039,17€
Kamate + glavnica 6.311,67€

Datum od Datum do Broj dana Glavnica/Osnovica Stopa(%) Kamata razdoblja Kamata komulativno Glavnica+kamata
26.10.2023. 31.12.2023. 67 5.272,50€ 12 116,14€ 116,14€ 5.388,64€
01.01.2024. 30.06.2024. 182 5.272,50€ 12,5 327,73€ 443,87€ 5.716,37€
01.07.2024. 31.12.2024. 184 5.272,50€ 12,25 324,71 € 768,58€ 6.041,08€
01.01.2025. 17.06.2025. 168 5.272,50€ 11,15 270,59€ 1.039,17€ 6.311,67€

Napomena: Izračun je Informativan te se kao takav ne može koristiti ni u jednu drugu svrhu.



Iinforaiator
Izračun zateznih kamata

Kamate
Kamate + glavnica

5.403,55€
35.260,48€

Datum od Datum do Broj dana Glavnica/Osnovica Stopa(%) Kamata razdoblja Kamata komulativno Glavnica+kamata

14.12.2023. 31.12.2023. 18 29.856,93€ 12 176,69€ 176,69€ 30.033,62«

01.01.2024. 30.06.2024. 182 29.856,93€ 12,5 1.855,86€ 2.032,55€ 31.889,48«
01.07.2024. 31.12.2024. 184 29.856,93€ 12,25 1.838,73€ 3.871,28€ 33.728,21«

01.01.2025. 17.06.2025. 168 29.856,93€ 11,15 1.532,27€ 5.403,55« 35.260,48«

Napomena: Izračun Je Informativan te se kao takav ne može koristiti ni u jednu drugu svrhu.



linfomiatDr
Izračun zateznih kamata

Kamate

Kamate + glavnica
108,10€ 

4.764,47€

Datum od Datum do Bro] dana Glavnica/Osnovica Stopa(%) Kamata razdoblja Kamata komulativno Glavnica+kamata

11,15 108,10€03.04.2025. 17.06.2025. 76 4.656,37€ 108.10C 4.764,47€

Napomena: Izračun je Informativan te se kao takav ne može koristiti ni u jednu drugu svrhu.



s\ In naam van de Koning
$0sm ‘ji ___________

^‘,/V //\ xs //

RECHTBANK ROTTERDAM

Zaaknummer: C/l0/694151 / HA ZA 25-142 

Uitspraak: 19maart2025

VERSTEKVONNIS van de enkelvoudige kamer 

in de zaak van

de besloten vcnnootschap niet beperkfe aansprakelijkheid 
CAJOCAN B.V., 
gevestigd tc Amsterdam, 
eiseres,
advocaat; mr. M.A. T Schroots te Rotterdam, 

tegen

de naamloze vennootschap iiaar Kroatisch recht 
BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT,
gevestigd en kantoorhoudend te Zagreb, Kroatie, zonder bekende vestigingsplaats binnen
Nederland en van \vie ook geen woon- of kantooradres van een bestuurder in Nederland
bekend is,
gedaagde,
niet verschenen.

1. Het verloop van liet geding 
Tegen gedaagde is verstek verleend.

De rechtbank heeft kennis genomen van de volgende processtiikken;
dagvaarding d.d. 5 augustiis 2024 en de door eiseres in het geding gebrachte prodiicties; 
akte eiseres met producties d.d. 12 februari 2025.

2. De beoordciing
De gevorderde kosten “p.m. voor porto/koeriersdiensten” zijn bij gebreke van een gestelđ 
concreet bedrag niet voor toevvijzing vatbaar.

Ingevolge de rente over de proceskosten zal vvorden beslist zoals hierna venneld.

Voor het overige komt de vordering niet onrechtmatig of ongegrond voor. zodat deze voor 
toevvijzing vatbaar is.

Gedaagde vvordt in het voor het grootste deel ongelijk gesteid en moet daarom de 
proceskosten (inclusief nakosten) betalen. De proceskosten van eiseres vvorden begroot op 
e 697,37 aan dagvaardingskosten, € 2.995,00 aan grifflerecht, 6 786,00 aan salaris voor de 
advocaat en € 178,00 aan nakosten (plus de verhoging zoals gemeld in de beslissing). Dat is 
in totaal € 4.656,37. De vvettelijke rente over de proceskosten vvordt toegevvezen

3. De beslissing 
De rechtbank,



Zaaknummer: C/10/694151 / HA ZA 25-142

veroordeelt gedaagde om tegen behoorlijk bevvijs van kvvijting aan eiseres te betalen liet 
bedrag van € 36.255,72 aan hoofdsom en biiitengerecbtelijke incassokosten, vermeerderd 
met de vvettelijke rente in de zin van artikel 6; 119a BW over € 5.272,50 vanaf 26 oktober 
2023 en over € 29.856,93 vanaf 14 december 2023, telkens tot de dag van algehele 
voldoening;

veroordeelt gedaagde in de proceskosten, die aan de kant van eiseres \vorden begroot op 
€ 4.656,37 met de vvettelijke rente in de zin van artikel 6:119 BW ingaande de vijftiende dag 
na betekening van dit vonnis tot de dag dat volledig is betaald, te betalen binnen veertien 
dagen na aanschrijving daartoe. Als gedaagde niet tijdig aan de veroordelingen voldoet en 
het vonnis daarna vvordt betekend, dan moet gedaagde € 92,00 extra betalen, plus de kosten 
van betekening;

verklaart dit vonnis uitvoerbaar bij voorraad en vvijst af het meer of anders gevorderde.

Dit vonnis is gevvezen door mr. K.J. Bezuijen en iiitgesproken ter openbare terechtzitting
l.iWlll

Voor EERSTE GROSSE uitgcgeven aan
:^r OO. Pi .TT ScKroot^vb

advocaat.
De grifficr,



BIJLAGEI

c n i.

CERTIFICAAT BETREFFENDE EEN BESLISSING IN BURGERLIJKE EN HANDELSZAKEN

Artikel 63 van Verordening (EU) nr. 1215/2012 van het Europees Partement en da Raad betreffende da rachtariljka 
bevoegdhald, da erkanning an da tanuitvoariagging van besllsslngen In burgariijka an handelszaken

1. GERECHT VAN HERKOMST

1.1. Naam:

Rechtbank Rotterdam, enkelvoudige kamer

1.2. Adres:
1.2.1. Straat en nummer/postbus

VVilhelminapleln 100-125 (Postbus 50950) Rotterdam

1.2.2. Plaats en postcode

3072 AK (3007 BL) Rotterdam

1.2.3. Lidstaat:
atC beQ bgQ cyQ czQ dkQ deQ eeQ el^ esQ fi □ frQ hrQ huQ ie □ it □ 
ltO luQ lvQ mtQ NL0 plQ ptQ roQ seQ si □ skQ ukQ

1.3. Telefoon

0883626000

1.4. Fax:

1.5. E-malI (indien beschlkbaar);

rechtbankrotterdam@rechtspraak.nl 
2. EISER(S) (’)
2.1. Naam en voorna(a)m(en)/bedriJfsnaam;

CAJOCAN B.V.

2.2. Identificatlenummer (Indien van toepassing en beschlkbaar):

2.3 Geboortedatum (dd/mm/jjj) en -plaats of, Indien rechtspersoon, oprlchtlng/Zreglstratle (voor zover relevant en beschlkbaar):

2.4. Adres:
2.4.1. Straat en nummer/postbus:

VVlIhelmlnastraat 42-2

2.4.2. Plaats en postcode:

1054 WT Amsterdam

2.4.3. Land:
atQ beQ bgQ cyQ czQ dkQ deQ eeQ elQ esQ fi □ frQ hrQ huQ ie □ it □
LTQ LUQ LVQ MtQ NL0 plQ ptQ roQ seQ si □ skQ ukQ
l~l Overige (graag specificeren):

[') Gelieve gegevens voor lile eisers fn te vulien Indien de beillsslng betrekking heeft op meer dan ddn eiter..

1/6 Opgesteid door het Europees e-justitleportael
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2.5. E-malI (Indien beschikbaar):

3. VERWEERDER(S) (2)

3.1. Naam en voorna(a)m(en)/naam van bedrljf of organisatle;

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT D.D.

3.2. Identificatienummer (Indien van toepassing en beschikbaar):

3.3 Geboortedatum (dd/mm/Jjj) en -plaats of, Indien rechtspersoon, oprlchtlng/Zreglstratle (voor zover relevant en beschikbaar):

3.4. Adres:
3.4.1. Straat en nummer/postbus:

Ulica Velimira Skorpika 11

3.4.2. Plaats en postcode:

10090 HR Zagreb

3.4.3. Land:

ATD BED BGD CvU czn DKQ DeD EEO ELO Esn Fl □ FRQ HR0 HU^ lE □ IT R
ltQ luR lvR mtR nlQ plR ptQ roR seR si □ skQ ukQ
l~l Overige (graag specificeren):

3.5. E-malI (Indien beschikbaar):

4. DE BESLISSING
4.1. Datum (dd/mm/JJj)) van de besllssing:

19 /3 /2025

4.2. Referentienummer van de besllssing:

0/10/694151/HA ZA 25-142

4.3. Is de besllssing bij verstek gegeven: 
4.3.1. R Neen

4.3.2. 0 Jat(graagdatum vermelden(dd/mm/jjU)vvaarophetstukdat hetgeding Inleldtofeengelljkvvaardlgstukaan vervveerderwerd

22 /8 /2024

4.4. Is de besllssing In de lidstaat van herkomst uitvoerbaar zonder nadere voorvvaarden?
4.4.1. 0 Ja (graag datum vermelden (dd/mm/Jjjj) vvaarop de besllssing uitvoerbaar werd verklaard, Indien van toepassing):

19 / 3 f 2025

4.4.2. □ Ja, maar aileen tegen de volgende perso(o)n(en)

4.4.3. 0 Ja, maar beperkt tot een deel/delen van de besllssing (gelieve te preciseren)

(») Oalieve gagavgnt voor allo vorvraordari In ta vulian Indian da baailating batrekklng haeft op maar dan iin vaivraardar.

2/6 Opgesteid door het Europees e-justltleportaal



4.4.4. n De besllsslng bevat geen afdvvingbare verpllchting

4.5. Is de besllsslng op of voorafgaand aan de datum van afgifte van het cerflficaat betekend aan de verweerder(s)7 
4.5.1. □ Ja (graag datum betekening vermelden (dd/mm/]jjj), Indien bekend);

/ /

4.5.1.1 Oe betekening vond plaats In de volgende ta(a)l(en);
BG □ ES □ cs
DA □ de □ et
EL □ EN □ FR
HR □ GA □ >T
LV □ lt □ HU
MT □ nl □ PL
PT □ RO □ SK
SL □ Fl □ sv

n Andere (gelieve de ISO-code te 
vermelden)

4.5.2. 0 Nlet blj weten van het gerecht
4.6. Inhoud van de besllsslng en rente:
4.6.1. Besllsslng over een geldvordering (3)
4.6.1.1. Korte beschrijving van de felten van de zaak: 

zle vonnis

4.6.1.2. Het gerecht heeft 
BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT D.D.

(naam en voorna(a)m(en)/naam van bedrijf of organisatle) (<) 
bevolen om te betalen aan:

CAJOCAN B.V.

(naam en vooma(a)m(en)/naam van bedrijf of organisatle)
4.6.1.2.1. Indien meerđere personen gehouden zijn tot voldoening van een en dezelfdo vordering. kan het gehele bedrag bij ieder van hen 
vvorden Ingevorderd:
4.6.1.2.1.1. □ Ja
4.6.1.2.1.2. □ Neen 
4.6.1.3. Valuta:

(x]Euro (EUR)

nHongaarse forint 
(HUF)

|~l Andere (gelieve de ISO-code te 
vermelden):

niBulgaarse lev 
(BGN)

nPoolse zloty 
(PLN)

I iTsjechlsche 
kroon (CZK)

□ pond sterllng 
(GBP)

nDeense kroon 
(DKK)

□ Roemeense leu 
(RON)

□kuna (HRK)

r~|Zweedse kroon 
(SEK)

4.6.1.4. Hoofdsom:

36.255,72

4.6.I.4.I. □ In ććn keerte betalen bedrag:

(') Alt het elleen gaat over de koalen van aan gadlng waarin eardar ta baallst. kan punt 4.6.1 wordan opengalsian en verder »orden gagaan 
(4) Indien meor dan Wn pertoon tot betaling it veroordaatd, galiava gegavana voor alla paraonan In te vultan.

mat punt 4.7.

3/6 Opgesteid door het Europees e<ju$tltfeportaal



4.6.1.4.2. n In termljnen te betalen bedrag (s)

Vervaldatum (dd/mm/j|j|J); Bedrag:
/ /
/ /

4.6.1.4.3 n Periodiek te betalen badrao:
4.6.1.4.3.1. perdag
4.6.1.4.3.2. □ per week

4.6.1.4.3.3. □ anders (preclseer freguentle)

4.6.1.4.3.4. Vanaf (datum (dd/mm/||JJ) of gebeurtenis);

4.6.1.4.3.5. Indien van toepassing, tot (datum (dd/mm/jj))) of gebeurtenis);

(datum (dd/mm/jjiJ) ot gebeurtenis)
4.6.1.5. Rente, indien van toepassing;
4.6.1.5.1. Rente;

4.6.1.5.1.1. □ Rente nlet in de besllssing gespeclflceerd
4.6.1.5.1.2. n Ja, In de besllssing als volgt gespeclflceerd;
4.6.1.5.1.2.1. Bedrag;

of;
4.6.1.5.1.2.2. percentage

%
4.6.1.5.1.2.3 Rente verschuldigd 
vanaf

(datum (dd/mm/j]iJ) of gebeurtenis)
tot

(datum (dd/mm/|l]|) of gebeurtenis) (6)

4.6.1.5.2. 0 VVettellJke rente (indien van toepassing), te berekenen overeenkomstig 
artikel 6;119a BW over 1) € 5.272,50 en 2) 29.856,93

4.6.1.5.2.1. Rente verschuldigd 
vanaf

1) 26 oktobar 2023 en 2) 14 decembar 2023

(datum (dd/mm/jjjj) of gebeurtenis) 
tot

C) OaSava gagavana voor alka tarmljn In la vulian.
(■) Oalava gagavana voor alla pariodan In ta vulian Inđlan maar dan <«n.

4/6 Opgestald door het Europees e-|ustltleportaal



de dag van algehele voldoening 

(datum (dd/mm/)Jlj) of gebeurtenis) (8)

4.6.1.5.3. n Kapitalisatle van rente (Indien van toepassing, graag speciflceren);

4.6.2. Besllsslng houdende voorlopige en bewarende maatregelen:

4.6.2.1. Korte beschrljving van het ondenverp van de zaak en de gelaste maatregel:

4.6.2.2. Is de maatregel gelast door een gerecht dat ook bevoegd is om van het bodemgeschll kennis te nemen
4.6.2.2.1. □ Ja
4.6.3. Ander soort besllsslng:

4.6.3.1, Korte beschrljving van het ondervverp van de zaak en de ultspraak van het gerecht

4.7. Kosten (7):
4.7.1. Valuta:

[x]Euro(EUR)

□ Hongaarse forint 
(HUF)

riBulgaarse lev 
(BGN)

riPoolse zloty 
(PLN)

riTslechlsche 
kroon (CZK)

□ pond sterling 
(GBP)

nDeense kroon 
(DKK)

I I Roemeense leu 
(RON)

□ kuna (HRK)

I |Zweedse kroon 
(SEK)

|~| Andere (gelieve de ISO-code te 
vermelden):

4.7.2. Oe volgende person(en) tegen wle de tenultvoerlegglng wordt gevorderd Is/zljn In de kosten vervvezen: 
4.7.2.I. Naam en voorna(a)m(enynaam van beddjf of organisatle: (8)

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT D.D.

4.7.2.2. Indien meerdere personen In de kosten zijn verwezen, kan het gehele bedrag blj elk van hen vvorden ingevorderd:
4.7.2.2.1. □ Ja
4.7.2.2.2. □ Neen
4.7.3. De In te vorderen kosten zIjn de volgende (9):

4.7.3.1. □ De kosten zijn In de besllsslng bepaald op een totaal bedrag (graag bedrag speciflceren)

4.7.3.2. □ Oe kosten zijn In de besllsslng bepaald op een percentage van de totale kosten (graag het percentage van het totaal
speciflceren)

4.7.3.3. □ De aansprakelijkheid voor de verschuldigde kosten is in de besllsslng bepaald en het gaat om de volgende exacte bedragen:
4.7.3.3.1. □ Gerechtskosten:

2.995,00

4.7.3.3.2. □ Honorarla van advocaten:

786,00

4.7.3.3.3. 0 Kosten van betekening en kennisgeving van stukken:

697,37

4.7.3.3.4. 0 Andere:
(f) Gelieve gegavens voor afia perioden In (a vulten indien meer dan ddn.
(r) Dit betrefl ook het gevel dat de koštan in ean afzonderlljke baslissing worden toegawezan.
(*) Oaliave gegevant voor alla personen in ta vulien indien meer dan Mn.
<*) VVanneer da kosten bij meerdara personen kunnan wardan ingavorderd, geHeva het aandeal van ieder afzondariljk in te vulien.
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178,00 aan nakosten eventueel vermeerderd met € 92,00 en de koštan van betekening indien het vonnis wordt betekend 
4.7.3.4. □ Overige (graag speclflceren)

4.7.4. Rente overde kosten:

4.7.4.1 n Niet van toepassing

4.7.4.2 n Rante In da beslissing gespacificaerd

4.7.4.2.1 n Bedrag

of

4.7.4.2.2. □ percantaga

%
4.7.4.2.2.I. Ranta varschuldigd 
vanaf

(datum (dd/mm/jjjj) of gabeurtanis)
tot

(datum (dd/mm/JJjj) of gabaurtenis) (6)

4.7.4.3. 0 VVettelijka renta (indien van toepassing) te berekenen overeenkomstig (gelieve toepasselljke vvetgeving te preciseren):

artikel 6:119 BW

4.7.4.3.I. Rente verschuldigd vanaf 
vanaf

de vijftiende dag na betekening van het vonnis 

(datum (dd/mm/JJJJ) of gebeurtenis)

de dag dat voliedlg Is betaald

tot

(datum (dd/mm/jjjj) of gebeurtenis) (6)

4.7.4.4 □ Kapitalisatle van rente (Indien van toepassing, graag speclflceren):

Gedaan te: 
Rotterdam

op:

9 / 4 j 2025 

Handtekening ep/dfM letoerecht van herkomst:

(') Oelieve gsgevans voor atla periodan In te vulien Indien meer dan ttn.
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ANNEXI

CERTIFICATE CONCERNING A JUDGEMENTIN CIVIL AND COMMERCIAL MATTERS

ArfIclo 53 of Regulatlon (EU) No 1215/2012 of the European Parllament and of the Council on Jurisđldlon and the recognilion 
and enforcement of Judgments In cMI and commercial matters

1. COURT OF ORIGIN

1.1. Nama:

Rechtbank Rotterdam, enkelvoudige kamer

1.2. Address;
1.2.1. Street and number/PO box

VVlIheImInapleIn 100-125 (Postbus 50950) Rotterdam

1.2.2. Place and postal code

3072 AK (3007 BL) Rotterdam

1.2.3. Member State:
ATO BEQ BGD cvn czn DKn DBQ EEn ELD Esn Fl □ FRO HrO HuO IE □ IT □ 
ltQ luQ lvQ mtQ nl[x] plQ ptQ roQ seQ si □ skQ ukQ

1.3. Telephone

0S83626000

1.4. Fax:

1.5. E-malI (if avaliable):

rechtbankrotterdam@rechtspraak.nl 
2. CLAIMANT(S) (’)
2.1. Sumarne and glven name(s)/name of company or organisation:

CAJOCAN B.V.

2.2. Identification number (if appllcable and If avaliable);

2.3 Date (dd/mm/yyyy) and place of blrth or If legal person of Incorporatlon/formatlon/reglstratlon (if relevant and If avaliable):

2.4. Address;
2.4.1. Street and number/PO box;

VVlIheImInastraat 42-2

2.4.2. Place and postal code;

1054 WT Amsterdam

2.4.3. Country:
ATCil beQ BGQ CyQ czn OKU EED £!-□ ESO Fl □ frG HrG HUG IE G IT G 

LTG luD LVG MtG NlG Pl-G PTG ROG seG si G SKG UKG
G Other (please speclfy):

(’) Insert Information for ali claimanta if the Judsment concema mora fhan one.
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2.5. E-mail (If avaliable):

3. Defendant(s) (2)

3.1. Sumarne and given name(s)/name of company or organisation;

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT D.D.

3.2. Identification number (If applicable or if avaliable);

3.3 Date (đd/mm/yyyy) and place of birth or If legal person of Incorporation/formatlon/registratlon (if relevant and If avaliable);

3.4. Address;

3.4.1. Street and number/PO box;

Ulica Velimira Skorpika 11

3.4.2. Place and postal code;

10090 HR Zagreb

3.4.3. Country;
AT|j] BeD BgO CYQ CZU OKO DeO EE^ ELQ Esn Fl Q FRn HR0 HU^ lE □ IT H

ltQ luQ Lvn mtD nlQ plQ pt□ roQ sbQ si □ skO ukQ□ Other (please speclfy);

3.5. E-malI (if avaliable);

4. THE JUDGMENT

4.1. Date (dđ/mm/yyyy) of the Judgment;
19 /3 /2025

4.2. Reference number of the Judgment;

0/10/694151/ HA ZA 25-142

4.3. The Judgement was given In default of appearance;
4.3.1. Dno

4.3.2. ̂  □ <P'®ans® (dd/mm/yyyy) on vvhich the document Instituting the proceedings or an egulvalent document

/ 22 /;8 /2024

4.4. The judgement Is enforceable In the Member State of origin vvithout any further conditlons having to be met;
4.4.1. [3 Yes (please Indicate the date (dd/mm/yyyy) on whlch the judgment was deciared enforceable, If applicable);

19 /3 /2025

4.4.2. [3 Yes, but only agalnst the foliovving person(s)

was

4.4.3. □ Yes, but limlted to part(s) of the judgment (please speclfy)

O Instrt Information fbr at) defendanta If (ha Judgamont eoncams mora Ihan one.
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4.4.4. Q The Judgement đoes not eontaln an enforceable obllgatlon

4.5. As o( the date of Issue of the certllleate, the Judgement has been served on the defendant(s): 
4.5.1. n Yes (please Indlcate the date of Service (dd/mm/yyyy) If known):

/ /

4.5.1.1 The judgment was served in the foliovving language(s):
□ BG 0 ES 0 CS
0 DA 0 de □ BT
0EL 0 en 0 fr
□ HR• 0 GA □ IT
0 LV □ LT 0 HU
0 MT 0 NL 0 PL
□ pt 0 RO 0 SK
0 SL □ Pl 0 sv
0 Other (Please specify (ISO-code))

4.5.2. 0 Not to the knowledge of the court
4.6. Terms of the Judgment and interest;
4.6.1. Judgment on a monetary claim (3)
4.6.1.1. Short description of the subject-matter of the case; 

see judgment

4.6.1.2. The court has ordered 
BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT D.D.

(sumarne and given name(s)/name of the company or organisatlon) (4) 
has to make a payment to:

CAJOCAN B.V.

(sumarne and given name(s)/name of the company or organisatlon)
4.6.1.2.1. If more than one person has been held Ilable for one and the same claim, the whole amount may be coliected from any one of them;
4.6.1.2.1.1. □ Yes
4.6.1.2.1.2. □ No 
4.6.1.3. Currency;

0 Euro (EUR) 0Bulgarian lev I I Czech koruna FlDanlsh krone f~] Croatian kuna
(BGN) (CZK) (DKK) (HRK)

0 Polish zloty 0 Pound Sterling 0 Romanlan leu 0 Svvedlsh krona
(PLN) (GBP) (RON) (SEK)

0 Other (please speclfy ISO code):

0 Hungarlan forint 
(HUF)

4.6.1.4. Principal amount:

36.255,72

4.6.1.4.1. 0 Amount to be pald In one sum:
4.6.1.4.2. 0 Amount to be pald In Instalments (5)

t3) If Ihe Judgment oni/ conceme coelt relaling lo a claim wtilch tiaa baan dacidad In an aarllar Judgment, laava point 4.8.1 blank and go to point 4.7. 
(*) If mora than ona parson has boen ordered to make a payment, insert Information far ali persons.
(*) Insert Information for aach Inetalmant.
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Due date (dd/mm/yyy); Amount;
/ /
/ /

4.6.1.4.3 n Amount to be paid regularly;
4.6.1.4.3.1. □ perday
4.6.1.4.3.2. □ par week
4.6.1.4.3.3. n olher (State frequency)

4.6.1.4.3.4. From date (dd/mm/yyyy) or event:

4.6.1.4.3.5. If appllcable, untll (date (dd/mm/yyyy) or event);

(date (dd/mm/yyyy) or event)
4.6.1.5. Interest If appllcable;
4.6.1.5.1. Interest;
4.6.1.5.1.1. Q Notspecifled In the Judgment
4.6.1.5.1.2. □ Yes, specifled In thejudgnnent as follows; 
4.6.I.5.I.2.I. Amount;

or;
4.6.1.5.1.2.2. Rate

%
4.6.1.5.1.2.3 Interest due 
from

(date (dd/mm/yyyy) or event)
to

(date (dd/mm/yyyy) or event) (•)

4.6.1.5.2. IH] Statutory Interest (If appllcable) to be calculated In accordance wlth 
artikel 6;119a BWon 1) € 5.272,50 and on 2) 29.856,93 

4.6.I.5.2.I. Interestdue 
from

1) October 26,2023 and 2) Decembar 14,2023 

(date (dd/mm/yyyy) or event)
to

the date of full payment 

(date (dd/mm/yyyy) or event) (•)

(■) IniBit Information for ali perioda If mora than ona.
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4.6.1.5.3. Q Capitalisatlon of Interesi (If appllcable, please spedfy):

4.6.2. Judgment ordering a provislonal, Inciuding a protective, measure;

4.6.2.1. Short desciption of the subject-matter of the case and the measure ordered;

4.6.2.2. The measure was ordered by a court having Jurisdiction as to the substance of the matter
4.6.2.2.1. □ Yes

4.6.3. Othertype of Judgment;

4.6.3.1. Short desciption of the subject-matter of the case and the rulling of the court:

4.7. Costs (7):
4.7.1. Currency;

0Euro(EUR) QBulgarlanlev nCzechkoruna nOanishkrone FlCroatlan kuna
(BGN) (CZK) (DKK) ^(HRK)

QHungarian forint Qpolishzloly □ Pound Sterling nRomanlanleu I-1 Swedish krona
(HUP) (PLN) (GBP) (RON) (SEK)

n Other (please speclfy ISO code):

4.7.2. The followlng person(s) against whom enforcement Is sought has/have been ordered to bear the costs:
4.7.2.1. Sumarne and given name(s)/name of company or organisation: (•)

BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT D.D.

4.7.2.2. If more than ono person has been ordered to bear the costs, the whole amount may be coliected from any one of them:
4.7.2.2.1. □ Yes
4.7.2.2.2. □ No

4.7.3. The costs vvhich recovery Is sought are as follows (9):

4.7.3.1. Q The costs have been fixed In the Judgment by way of a total amount (please speolfy amount)

4.7.3.2. □ The costs have been flxed In the Judgment by way of a percentage of total costs (please speolfy percentago of total)

4.7.3.3. B Liablllty for the costs has been determined in the Judgment and the exact amounts are as foliovvs;
4.7.3.3.1. 0 Court fees;

2.995,00

4.7.3.3.2. 0 Lawyers' fees:

786,00

4.7.3.3.3. 0 Costof Service ofdocuments:

697,37

4.7.3.3.4. 0 Other;

178,00 subseguent costs and € 92,00 plus notificatlon costs In case of notiflcatlon of the Judgment

4.7.3.4. 0 Other (please speclfy)

(T) TWi point alto cov®r» tHuationt whore the costs ars awBrded In a saparate Judgment 
(*) Insert informelion for atl persons tf more ihen one.
(9) In Ihe eveni that the costs may be recovered from several persons. Insert Ihe breal(down foreach person seperalely
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4.7.4. Interesi on costs:
4.7.4.1 n Not aonllcabla

4.7.4.2 n Interesi specifled In the Judgment 
4.7.4.2.1 Q Amount

4.7.4.2.2. □ Rate

%
4.7.4.2.2.1. Interesi due 
from

(date (dd/mm/yyyy) or event)
to

(date (dd/mm/yyyy) or event) (8)
4.7.4.3. 0 Statutory Interesi (If appllcable) to be calculated In accordance with (please specify relevant statute);

artikel 6:119 BW

4.7.4.3.1. Interesi due from 
from

fifteen days after notificatlon of the Judgment 

(date (dd/mm/yyyy) or event)
to

the date of full payment

(dale (dd/mm/yyyy) or event) (•)
4.7.4.4 □ Capilalisation of interesi (if appllcable, please speclfy):

Done at: 
Rotterdam

on;
9 / 4 ! 2025

Signature and/«<stamp of the court of origin

(') Iniart Infonnallan tor ali periodi V more (han ona.
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REPUBLIKA HRVATSKA 
OPĆINSKI GRAĐANSKI SUD U ZAGREBU 

Ulica grada Vukovara 84
Poslovni broj: OVR-EU-11/2024-4 

REPUBLIKA HRVATSKA 

ZAKLJUČAK

PRAVNA STVAR;
Ovrhovoditelj: CAJOCAN B.V., Nizozemska, Amsterdam, VVilheIminastraat 42/2, OIB: 

94865586572
Ovršenik: BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT d.d., Zagreb, Ulica Velimira

Škorpika 11, OIB: 18556905592
Radi: ovrhe

Nalaže se Financijskoj agenciji, sukladno odredbi čl. 364.b toč. 8. Ovršnog 
zakona ("Narodne novine" broj 112/12, 25/13, 93/14, 55/16, 73/17, 131/20, 
114/22, 06/24, dalje u tekstu: OZ), postupiti po europskom nalogu za blokadu 
računa.

Nalaže se Financijskoj agenciji da postupak provede prema odredbama OZ-a i 
Zakona o provedbi ovrhe na novčanim sredstvima ("Narodne novine" broj 68/18, 
02/20, 46/20 i 47/20) kojima je propisana provedba ovrhe na novčanim 
sredstvima ovršenika.

Nalaže se Financijskoj agenciji dostaviti ovom sudu Izjavu u vezi odredbe čl. 25. 
Uredbe EU br. 655/2014 o uspostavi postupka za Europski nalog za blokadu 
računa Europskog parlamenta i vijeća (Službeni list 189/59).

U Zagrebu, dana 10. rujna 2024.
Dokument je elektronički potpisan: 

Ivana Protulipac
Vrijeme potpisivanja:

10-09-2024
14:27:56

iODncn

DN:
C«HR
©■OPĆINSKI GRAĐANSKI SUD U ZAGREBU
2.5.4.97-#0C1156415448522D3031323532313633313137
OU*Signalur6
S>Pro(ulipac
G*lv8na
CN«lvana Protulipac

Viša sudska savjetnica: 
Ivana Protulipac

POUKA O PRAVNOM LIJEKU:
Protiv ovog zaključka nije dopušten pravni lijek ( čl. 11. st. 5. OZ-a)

DNA:
1. FINI uz izvornik Europskog naloga za blokadu računa i potvrdu o vlasniku bankovnog 

računa



Broj zapisa: 9-3086c-32c18 

Kontrolni broj: 03a44-a704f-58f69

Ovaj dokument je u digitalnom obliku elektronički potpisan sljedećim certifikatom:
CN=lvana Protulipac, 0=0PĆINSKI GRAĐANSKI SUD U ZAGREBU, C=HR

Vjerodostojnost dokumenta možete provjeriti na sljedećoj web adresi: 
https://usluqe.pravosudje.hr/provlera-vjerodostojnosti-dokumenta/

unosom gore navedenog broja zapisa i kontrolnog broja dokumenta.

Provjeru možete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav će u oba slučaja 
prikazati izvornik ovog dokumenta.

Ukoliko je ovaj dokument identičan prikazanom izvorniku u digitalnom obliku, 
Općinski građanski sud u Zagrebu potvrđuje vjerodostojnost dokumenta.

https://usluqe.pravosudje.hr/provlera-vjerodostojnosti-dokumenta/
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In naam van de Koning

\\

PRILOG II

/
, ■ / ' Europski nalog za blokadu računa - Dio A.

y,.-
. ,:(Čfjnak 19 stavak 1 Uredba (EU) br 655/2014 Europskog parlamenta I Vijeća od 15 svibnja 2014 o uspostavi 
' ,postupka za europski nalog za blokadu računa kako bi se pojednostavila prekogranična naplata duga u građanskim i 
^____________ trgovačkim stvarima)

Oznake zemalja

Svaki put kada pri Ispunjavanju ovog obrasca navedete državu članicu, upičite sljedeću oznaku zemlje;

AT Austrija EL Grčka IT Italija PT Portugal
BE Belgija ES Španjolska LT Litva RO Rumunjska
BG Bugarska Fl Finska LU Luksemburg SE Švedska
CY Cipar FR Francuska LV Latvija Si Slovenija
cz Češka HR Hrvatska MT Malta SK Slovačka
DE Njemačka HU Mađarska NL ■ Nizozemska
EE Estonija lE Irska PL Poljska

N.B. Ovaj dio obrasca žalje se band, dužniku I vjerovniku.

Ako se europski nalog za blokadu računa (.nalog za blokadu") odnosi na račune u više banaka, za svaku banku 
morate ispuniti zasebni primjerak dijela A naloga za blokadu. U tom slučaju u odjeljku 5. morate navesti pojedinosti o 
svim relevantnim bankama u primjercima dijela A. naloga za blokadu koji šaljete dužniku I vjerovniku.

1. Sud podr^etla
1.1. Naziv:
Rechtbank Rotterdam

1.2. Adresa
1.2.1. Ulica I broj/poštanski pretinac: 
VVilhelminaplein 100-125.3072 AK Rotterdam

1.2.2. Mjesto i poštanski broj;
Rotterdam. 3072 AK

1.2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje); 
NL

1.3. Telefon:

0883611916

1.4. Faks;

1.5. E-pošta:

bvr.civiel.rb.rotterdam@rechtspraak.nl

2. V^rovnlk
2-1 Prezime I ime/naziv trgovačkog društva ili organizadje: 
Cajocan B.V.

2.2. Adresa
2.2.1. Ulica I broj/poštanski pretinac:

VVilheIminastraat 42 (2e verdieping)
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I. Mjesto i poštanski broj:

/Amsterdam. 1054 WJ

2.2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje): 
NL

2 3 Telefon (ako je dostupan)

+31 (0) 6 53232438

2.4. Faks (ako je dostupan):

2.5. E-pošta (ako je dostupna):

2.6. Ime predstavnika vjerovnika, ako postoji i ako je poznat, te podaci za kontakt, ako su dostupni
2.6.1, Prezime I Ime (imena):

Klinkhamer. Erik Clemens Gerard

2.6.2, Adresa

2.6.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac:

Wilhelminastraat 42 (2e verdieping)

2.6.2.2. Mjesto i poštanski broj:

Amsterdam, 1054 WJ

2.6.2.3. Zemlja (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):

NL

2.6.3. E-pošta:

2.7. Ako je vjerovnik fizička osoba:
2.7.1. Datum rođenja:

/ / (dđ. mm. gggg.)
2.7.2. Broj osobne iskaznice Ili putovnice (ako je primjenjivo i dostupno):

2.8. Ako je vjerovnik pravna osoba III drugi subjekt koji ima pravnu sposobnost tužiti ili biti tužen na temelju prava države članice:
2.8.1. Zemlja sastavljanja, osnivanja ili registracije (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članid):

NL

2.8.2. Identifikacijski Ili registracijski broj ili, ako takav broj ne postoji, datum I mjesto njegova sastavljanja osnivanja Ili
registracije: ‘

KVK20171469

3. Dužnik
3.1. Prezime I ime/(druga Imena, ako su poznata)/naziv trgovačkog društva Ili organizacije:

Brodograđevna industrija split, dioničko društvo (brodospljt d.d.)

3.2. Adresa
3.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac:

Flica Velimira Skorpika 11

3.2.2. Mjesto I poštanski broj:

Zagreb, 10090

3.2.3. Zemlja (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):

2/9 Izradio europski portal e-pravo$uđa



3.3. Telefon (ako je dostupan):

3.4. Faks (ako Je dostupan):

3.5. E-pošta (ako je dostupna); 
tbrodosplit@divgroup.eu

3.6. Ime predstavnika vjerovnika, ako postoji i ako jo poznat, te podaci za kontakt, ako su dostupni
3.6.1. Prezime i ime (imena):

Tomislav Debeljak 
3 6.2, Adresa

3 6.2.1. Ulica I broj/poštanski pretinac:

Ulica Velimira Skorpika 11

3.6.2.2. Mjesto i poštanski broj;

Zagreb, 10090

3.6.2.3. Zemlja (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):

HR

3.6.3. E-pošta:

tomislav.đebeljak@divgroup,eu

3.7. Ako je dužnik fizička osoba:
3.7.1. Datum rođenja:

/ / (dđ. mm. gggg.)
3.7.2. Broj osobne iskaznice ili putovnice:

3.8. Ako je dužnik pravna osoba ili drugi subjekt s poslovnom sposobnošću tužiti i biti tužen prema pravu države članice I ako su 
te informacije dostupne:

3.8.1. Zemlja sastavljanja, osnivanja Ili registracije (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):
HR

3.8.2. Identifikacijski ili registracijski broj ili, ako takav broj ne postoji, datum I mjesto njegova sastavljanja osnivanja ili
registracije:_________ ' ' 1

MBS 060175040, OIB 18556905592

4. Datum I referentni broj naloga za blokadu 
4 1, Datum (dd. mm. gggg.) naloga za blokadu:

17 /6 /2024

4,2. Broj spisa naloga za blokadu:

C/10/680107 / KG RK 24-646

6. Bankovni računi koje treba blokirati (’)
5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu: 
Erste & Steiermžrkische Bank D D,

5.2. Adresa banke

5.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac:

Jadranski Trg 3 A
5.2.2. Mjesto i poštanski broj:

ViS’ 6a,’ak‘,; U °VOm 0di<!'J''U' U d,ielu A' "al0°a 13 btokMu 60 “ ' ‘f^ovnlku na»B<li(8 pojMinosd oavim rei«/antnim bankama Ako ispunjavate obrazac na papiru, upotnjebite posebna listove I označite avaku stranicu brojsm y J
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I 51000

. 5.2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje): 
HR

5.3. Broj računa (navedite IBAN. ako postoji):

5.3.1. Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da, navedeni su sljedeći brojevi računa:

HR 7224 0200 6110 0666 947

□ Ne
5.3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati I druge računa dužnika u istoj banci?
0 Da

□ Ne
5,3.2^Je li broj računa dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14, Uredbe (EU) br, 655/2014 te je li ga moguće prema 
potrebi, dobiti od tijela za informacije u državi čianici izvršenja u skladu s člankom 24, stavkom 4. točkom (a) Uredbe? '
0 Da Ovo su podaci za kontakt tijela za Informacije:

0 Ne

5.3.1. Je II vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da. navedeni su sljedeći brojevi računa:

HR 9524 0200 6103 1262 160

□ Ne
5,3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati I dmge računa dužnika u istoj banci?
0 Da

□ Ne
5.3.2 Je ii broj račuria dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) br. 655/2014 te je li ga moguće prema 
potrebi, dobiti od tijela za informacije u državi članici izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4. točkom (a) Uredbe?
0 Da. Ovo su podaci za kontakt tijela za informacije:

0 Ne

5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu; 
Podravska Banka D D.

5.2. Adresa banke

5.2.1. Ulica i broj/postanski pretinac:

Opatička 3
5.2.2. Mjesto I poštanski broj:

Koprivnica, 48000

5.2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje):
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5,3 Broj računa (navedite I BAN. ako postoji):

5.3 1. Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? □ Da, navedeni su sljoded brojevi računa.

HR 6323 8600 2100 0010 160

□ Ne

5.3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati i dnjge računa dužnika u istoj banci?
0 Da

□ Ne

5.3.2. Je li broj računa dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) br. 655/2014 te je li ga moguće, prema 
potrebi, dobiti od tijela za informacije u državi članici izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4. točkom (a) Uredbe?□ Da. Ovo su podaci za kontakt tijela za informacije:

0 Ne

5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu: 
Zagrebbacka Banka D D.

5.2. Adresa banke
5.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac:

Trg bana Josipa Jelacica 10

5.2.2. Mjesto I poštanski broj:

Zagreb, 10000

5.2 3. Država članica (navedite oznaku zemlje):

HR

5.3. Broj računa (navedite IBAN, ako postoji):

5.3.1. Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da. navedeni su sljedeći brojevi računa;

HR 5623 6000 01T0 2362 264

□ Ne

5.3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati 1 druge računa dužnika u istoj banci?
0 Da

f~1 Ne

6.3.2. Je li broj računa dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) br. 655/2014 te je li ga moguće, prema 
potrebi, dobiti od tijela za informacije u državi članici izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4, točkom (a) Uredbe?
0 Da, Ovo su podaci za kontakt tijela za Informacije:
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J Ne

6. Iznos koji treba blokirati
6.1. Ukupni iznos koji treba biokirati:

37,ISO.37

6.2. Valuta:

(x]Euro (EUR)

Q Mađarska forinta (HUF)

[^Bugarski lev 
(BGN)

n Poljski zlot 
(PLN)□ Ostalo (navedite oznaku ISO);

Q češka kruna (C2K) 

Qleu (RON)

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

!LnS"aveden°i u ođ^e,iku 5- ovtttis se nalaže provedba naloga za blokadu u skladu s člankom 24. Uredbe (EU) br 
655/2014. '

Elektronička verzija obrasca koji treba upotrebljavati za podnošenje Izjave u vezi s blokiranjem sredstava koju treba 
izdati nakon provedbo naloga za blokadu (članak 25. Uredbe) dostupna je na web-m]estu europskog portala e- 
pravosuđe na adresi https://c-justice.europa.eu/content_european account_preservation orđer-378-hr do te se može 
Ispuniti i putem Interneta. Daljnje smjernice u vezi s Izjavom o blokadi sredstava navedene su u tom obrascu.

(Ispunite prema potrebi) Ako to dužnik zatraži, ako Je tako propisano zakonom države članice Izvršenja I ako nema
(£,anak I4' 8,avak 3- Uredbe <EU) br- 655/2014). banku se ovime 

otdaščuje da oslobodi blokirana sredstva I prenese sredstva do visine Iznosa navedenog u odjeljku 6 na sljedeći 
račun koji je vjerovnik naveo; » i j ■■

NL07ABNA0462296032

Sastavljeno u;
Rotterdam

Datum; jD9 ^7 /2024

Pečat, potpis l/ili druga ovjera Suda:

(dd. mm. gggg.;

Voor EERSTE GROSSE uitgegeven aan 
^ ScVArxrCt>advoCaat< 

gp gFlfVieF,

Izradio europski portal e-pravosuda
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2.
3.

A P O S T I L L E

(Convention ae La Haye du 5 octobre 1961)

Countrv: THE METHERLANDS
This Public documenl
has been signed by J.C.I. van Brakel
acting in the capacitv of acling clerk to Rotterđam
District Court
bears the seal/stamp of aforosaid District Court 

Cartifisd

in Rotteraam 6, on 12-07-2024
by the registrar of the district court of Rotterđam 
no. 24 5963

10. Signature: 

J.L.M. Hagens

Seal/stamp:



Ovaj prijevod sastoji se od 
stranica; 3/listova: 10 
Br.-Ov.- 566-4/24 
Br.-Ov.- 349/24 
Datum: 25. 7. 2024. 
Datum: 26. 7. 2024.

Ovjereni prijevod s nizozemskog 

i engleskog jezika
DIJELOVI NA NIZOZEMSKOM I ENGLESKOM U EUROPSKOM NALOGU ZA BLOKADU RAČUNA DIO A ■

BRODOSPLIT D.D.



str. 1/3, br.ov: 566-4/2024 OV-349/24, 
Dat, 25.7.2024.
Dat 26, 7,2024,

U ime Kralja

/tekst okruglog pečata: 
Okružni sud 
ROTTERDAM/



str, 2/3, br.ov: 666-4/202<t OV- 349/24, 
Dat 25. 7.2024,
Dat 2,6.7.2024,

/vl. potpis nečitljiv/ 
P. de Bruin, mag. iur.

Izdano kao PRVI OTPRAVAK 
M.A. TSchraotsu, mag. iur., odvjetniku 

Tajnik suda,
/vi. potpis nečitljiv/

J.C.J. van Brakel

/tekst okruglog pečata nečitljiv/



sir. 3/3. br.ov; 5664/2024 OV- 349,'24, 
Dat 25.7. 2024,
Dat 26, 7.2024.

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Država: NIZOZEMSKA 

Da je ovo javna isprava

2. koju je potpisao J. C. I. van Brakel

3. u svojstvu službenika Okružnog suda u Rotterdamu

4. ovjerena pečatom/žigom navedenog okružnog suda

tvrdi

5. u Rotterdamu 6. 12. srpnja 2024.

7. tajnik Okružnog suda u Rotterdamu

10. Potpis:
8. pod brojem 24 5963
9. Žig/pečat

J. L. M, Hagens 

/potpis nečitljiv/

/otisak pečata:
OKRUŽNI SUD 
ROTTERDAM/

*Op. prev.: Ovoj ovjereni prijevod odnosi se na dijelove izvornika koji su na nizozemskom i engleskom jeziku i nalaze se na 1., 
6. i 7. str.

Ovime ja, Mandica Vuković, mag.educ.philol.angi, stalni sudski tumač za engleski jezik, imenovana
rješenjem Ministarstva pravosuđa i uprave, KLASA: UP/I-710-02/23-01/450JJJgBROJ/ ^4-03-03- 
03/02-23-09 od 8. studenog 2023., potvrđujem i ovjeravam da je ovaj jezik vjeran
tekstu izvornika na engleskom jeziku.

Omiš, 25. srpnja 2024.
Br. Ov.: 566-4/2024

Mandica Vuković, mag.educ.philol.an, MAN

Ov br: 349/24
Ja, Ela Željka Lenkhart, stalni sudski tumač za nizozemski'1 jezik, ponotTm^rouiiigirana rješenjem 
predsjednika Županijskoga suda u Rijeci, broj 4 Su-455/2020 od 21. prosinca 2020. godine, 
potvrđujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na nizozemskom jeziku.

mr.sc. Ela Željka Lenkhart 
U Oprićii (Opatija), 26. srpnja 2024.



u
%

■ V'4-

In naam van de Koning
PRILOG II

f Europski nalog za blokadu računa - Dio A.
{Č^nak 19 stavak 1. Uredbe (EU) br 655/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15 svibnja 2014 o uspostavi 

.postupka za europski nalog za blokadu računa kako bi se pojednostavila prekogranična naplata duga u građanskim i 
''______ trgovačkim stvarima)

Oznake zemalja

Svaki put kada pri ispunjavanju ovog obrasca navedete državu članicu, upišite sljedeću oznaku zemlje;

AT Austrija EL Grčka IT Italija PT Portugal
BE Belgija ES španjolska LT Litva RO Rumunjska
BG Bugarska Fl Finska LU Luksemburg SE Švedska
CY Cipar FR Francuska LV Latvija SI Slovenija
CZ Češka HR Hrvatska MT Malta SK Slovačka
DE Njemačka HU Mađarska NL Nizozemska
EE Estonija lE Irska PL Poljska

N.B. Ovaj dio obrasca šalje se band. dužniku I vjerovniku.

Ako se europski nalog za blokadu računa (.nalog za blokadu") odnosi na račune u više banaka, za svaku banku 
morate Ispuniti zasebni primjerak dijela A naloga za blokadu. U tom slučaju u odjeljku 5. morale navesti pojedinosti o 
svim relevantnim bankama u primjercima dijela A. naloga za blokadu koji šaljete dužniku I vjerovniku.

1. Sud podrijetla
1.1. Naziv:
Rechtbank Rotterđam

1.2. Adresa
1.2.1. Ulica I broj/poštanski pretinac 
VVilheIminaplein 100-125. 3072 AK Rotterđam

1.2.2. Mjesto i poštanski broj:
Rotterđam, 3072 AK

1.2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje):
NL

1.3. Telefon;
0883611916

1.4. Faks:

1.5. E-pošta:

bvr.civiel.rb.rotterdam@rechtspraak.nl

2. Vjerovnik
2,1 Prezime i ime/naziv trgovačkog društva ili organizacije: 
Cajocan B,V.

2.2, Adresa
2,2.1. Ulica I broj/poštanski pretinac:
VVliheIminastraat 42 (2e verđieping)
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Mjesto i poštanski broj:

Amsterdam. 10!54 VVJ

2,2.3 Država članica (navedite oznaku zemlje): 
NL

2 3 Telefon {ako je doslupan)

+31 (0)6 53232438

2.4, Faks (ako je dostupan):

2.5, E-pošta (ako je dostupna);

2.6. Ime predstavnika vjerovnika, ako postoji i ako je poznat, te podaci za kontakt, ako su dostupni
2.6.1. Prezime I ime (imena):

Klinkhamer, Erik Clemens Gerard

2.6.2. Adresa

2.6.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac;

VVilheImtnastraat 42 (2e verdieping)

2.6.2.2. Mjesto i poštanski broj;

Amsterdam, 1054 VVJ

2.6.2.3. Zemlja (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):

NL

2.6.3. E-pošta:

2.7. Ako je vjerovnik (izička osoba:
2.7.1. Datum rođenja;

/ / (dd.mm.gggg.)
2.7.2. Broj osobne iskaznice ili putovnice (ako je primjenjivo i dostupno);

2.8. Ako je vjerovnik pravna osoba ili drugi subjekt koji Ima pravnu sposobnost tužiti ili biti tužen na temelju prava države članice: 
2.8.1. Zemlja sastavljanja, osnivanja ili registracije (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici);

NL

registracye*'^*<aC'^S*1' re^'s*racl^s'<' *3roi a'<0 *al<av *3roi ne postoji, datum I mjesto njegova sastavljanja, osnivanja ili 

KvK20171469

3. Dužnik
3.1. Prezime i ime/(druga imena, ako su poznata)/nazlv trgovačkog društva ili organizacije; 
BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo (BRODOSPI.IT d.d.)

3.2. Adresa

3.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac:

Ulica Velimira Skorpika 11

3.2.2. Mjesto I poštanski broj:

Zagreb, 10090

3.2.3. Zemlja (navedite oznaku zemljo, ako je riječ o državi članici):
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3.3. Telefon (ako je dostupan):

3.4. Faks (ako ja dostupan):

3.5. E-pošta (ako ja dostupna): 
brodo5pIit@divgroup.eu

3.6, Ime predstavnika vjerovnika, ako postoji I ako ja poznat, te podaci za kontakt, ako su dostupni
3.6.1, Prezime i ime (imena):

Tomislav Debeljak

3 .6,2. Adresa
311.2.1, Ulica i broj/poštanski pretinac.

Ulica Velimira Skorpika 11

3.6.2.2, Mjesto I poštanski broj:

Zagreb, 10090

3.6.2.3, Zemlja (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):

HR

3.6.3, E-pošta:

tomislav.debeIjak@divgroup.eu

3.7. Ako je dužnik fizička osoba:
3.7.1, Datum rođenja:

/ / (dd, mm, gggg.)
3.7.2. Broj osobne iskaznice ili putovnice:

3.8. Ako je dužnik pravna osoba ili drugi subjekt c poslovnom sposobnošću tužiti i biti tužen prema pravu države članice i ako su 
te informacije dostupna:
3.8.1. Zemlja sastavljanja, osnivanja ili registracije (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članid);

HR

3.8.2. Identifikacijski ili registracijski broj ili. ako takav broj ne postoji, datum i mjesto njegova sastavljanja, osnivanja Ili 
registracije:
^85060175040,018 18556905592

4. Datum I referentni broj naloga za blokadu
4.1. Datum (dd. mm. gggg.) naloga za blokadu:

17 / 6 / 2024

4.2. Broj spisa naloga za blokadu:

C/10/680107 / KG RK 24-646

5. Bankovni računi koje treba blokira« (')
5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu: 
Erste & Steiermšrkische Bank D D,

5.2, Adresa banke
5.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac;

Jadranski Trg 3 A
5.2.2. Mjesto i poštanski broj:

(’) 4l*o so nalog ra blokadu odnosi na raćune u više banaka u ovcm ođjaljku, u d'jelu A, naloga za blokadu koji ćo sa dostaviti dulniku I igaravniku navedita pojedinosti c 
»vm reievfintnim bankama Ako ijipuniavalo obrazac nt papiru upoin'jebita poaebne listova 102fia6l& svaku stranicu brojem
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,eka, 51000

5 2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje): 
HR

5 3. Broj računa (navedite (BAN, ako postoji):

6,3.1. Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da. navedeni su sljedeći brojevi računa:

HR 7224 0200 6110 0666 947

□ Ne
5.3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati i druge računa dužnika u istoj banci?
0 Da
n Ne

5.3.2. Je h broj računa dobiven temeljem zahtjeva u skladu s aankom 14. Uredbe (EU) br. 655/2014 te ie li aa moouće orema 
p^ebi, dobiti od tijela za informacije u državi članici izvršenja u skladu s dankom 24. stavkom 4. točkom (a? UredL? '
□ Da Ovo su podaci za kontakt tijela za informacije:

0 Ne
6.3.1. Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da, navedeni su sljeded brojevi računa:

HR 9524 0200 6103 1262 160

n Ne
5^1,1, Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati I druge računa dužnika u istoj banci?
0 Da
□ Ne

5 '^'2, ll.b.[0J ^a5,u?a đ°blven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14, Uredbe (EU) br. 655/2014 ta ie li aa moouče orema 
p^ebi. dobili od tijela za informacije u državi članici izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4. točkom (a) Uredbe? ’
□ Da, Ovo su podaci za kontakt tijela za informacije:

0 Ne
5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu: 
Podravska Banka D D.

5 2. Adresa banke

5.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac;

Opatička 3
5.2.2. Mjesto i poštanski broj:

Koprivnica, 48000

5.2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje):
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5.3. Broj ražuna (navedite I BAN, ako postoji)'.

S.3.1. Je II vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
Fi Da navedeni su sljedeći brojevi računa

HR 6323 8600 2100 0010 160

□ Na
5.3.1.1, Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati i druge računa dužnika u Istoi banci’’
0 Da
□ Ne

5.3.2, Je li broj računa dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) br. 655/2014 te je li ga moguće, prema 
potrebi, dobiti od tijela za informacije u državi aanici Izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4. točkom (a) Uredbe?
0 Da, Ovo su podaci za kontakt lijeia za informacije:

0 Ne •
5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu: 
Zagrebbacka Banka D.D.

5.2, Adresa banke
5.2.1, Ulica I broj/poštans'ki pretinac:

Trg bana Josipa Jelacica 10

5.2.2, Mjesto I poštanski broj;

Zagreb, 10000

6.2.3, Država članica (navedite oznaku zemlje):

HR

5.3, Broj računa (navedite IDAN, ako postoji):

5.3.1. Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da. navedeni su sljedeći brojevi računa:

HR 5623 6000 0110 2362 264

O Ne
5,3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati I druge računa dužnika u istoj banci?
0 Da
0 Ne

5.3.2. Je li broj računa dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) br. 655/2014 te je li ga moguće, prema 
potrebi, dobiti od tijela za Informacije u državi članici izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4, točkom (a) Uredbe?
0 Da. Ovo su podaci za kontakt tijela za informacije:
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J Ne

6. Iznos koji treba blokirati
6.1. Ukupni Iznos koji treba blokirali:

37 1S6.37

6.2. Valuta:

0Euro(EUR)

n Mađarska forinta (HUF)
(BGN)

I I Poljski zlot 
(PLN)

|T]Ostalo (navedite oznaku ISO);

|T] Bugarski lev fl češka kruna (CZK)Û
leu(RON)

D
D

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

Banci navedenoj u odjeljku 5. ovime se nalaže provedba naloga za blokadu u skladu s člankom 24. Uredbe (EU) br. 
656/2014. ' '

Elektronička verzija obrasca koji treba upotrebljavati za podnošenje izjave u vezi s blokiranjem sredstava koju treba 
izdat! nakon provedbe naloga za blokadu (članak 26. Uredbe) dostupna je na web-mjestu europskog portala e- 
pravosude na adresi http5://e-justice,europa.eu/content.european account_presorvation_order-378-hrdo te se može 
ispuniti i putem Interneta, Daljnje smjernice u vezi s izjavom o blokadi sredstava navedene su u tom obrascu.

(Ispunite prema potrebi) Ako to dužnik zatraži, ako Je tako propisano zakonom države članice Izvršenja I ako nema 
drugih naloga u vazi s predmetnim računom (članak 24. stavak 3. Uredbo (EU) br. 655/2014), banku se ovime 
ovlašćuje da oslobodi blokirana sredstva i prenese sredstva do visine Iznosa navedenog u odjeljku 6 na sliedeći 
račun koji je vjerovnik naveo; , » r r j v.

NL07ABNA0462296032

Sastavljeno u,
Rotterdam

Datum: .09 'pJ /2024

Pečat, potpis i/iti druga ovjera Suda:

(dd. mm, gggg.;

hw. 'I, cM.

Voor EERSTE GROSSE uitgegeven aan
Mr.

fn r f\ , i 

qe (inftuK:

Sc.v\rv\:< >ađvocaat,

Izradio europski portal e-pravosuđa



A P O 3 T 1 L L E

(Ccnvention ne La Haye du 5 octobre 19G11

Countiv THE NETHERLANDS 
This pubišc đDC.'jment

2. has been signeđ by J.C.I. van Brakel
3. aoting in the capaci1y of acting clerk to Ratterdam 

Oistricl CoLirt
4. bears the seel/stamp of aforesaid District Court

Certified

5. in Rofteraam 6. on 12-07-2024
bv the rcgistrar of the district court of Rotlerdam 
no. 24 5963

10, Signature; 

J.L.M. Hagena
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In naam van de Koning
s«.\

II Europski nalog za blokadu računa - dio B
(Č#ak 19. stavak 1. Uredbe (EU) br, 655/2014 Europskog parlamenta I Vijeća od 15. svibnja 2014, o uspostavi 

postupka za europski nalog za blokadu računa kako bi se pojednostavila prekogranična naplata duga u građanskim I 
‘ ' ____________ _______________ trgovačkim stvarima)

nT*?3 ne Isn;,II®seislati banci- Treba aa priložiti samo verziji europskog naloga za blokadu računa
banaka 3 b °kadu^ ko*a ,e Sa,i* dužniku 1 'darovniku. Treba Ispuniti samo Jedan primjerak dijela B, neovisno o broju

7. Opis merttuma predmeta I obrazloženje suda za Izdavanje naloga za blokadu;

VjerovnifcTe na zahtjev dužnika pružio pravne usluge koje nisu plačencTKonkretnih primjedbina poslane računeTilje BriojaTsTofako'" 
dužnik je dio grupe društava u kojoj na isti način ostaje neplaćeno nekoliko računa drugih pružatelja pravnih usluga.

8. Pojedinosti o iznosu koji treba blokirati (dopuna odjeljku 6. dijela A naloga za blokadu)
8.1. Ukupni iznos koji treba blokirati;
37.186,37

8.1.1. Iznos glavnice;
37.186,37

8.1.2. Kamate;
Ugovorena kamata 12.5% goditnje

snositi^ružnrkV(čfahn^ke?5. stavak 2,SUr<eđ<ber(BJ)C*br 655/2rol^)510^116 iSPraVe' U mieri U k°,0i 16 UtVrđeno da fe tro5kova rl1o-

8.2. Valuta:

0Euro (EUR) n Bugarski lev
(BGN)

n Mađarska forinta (HUF) Q Poljski ztot
(PLN)

□Ostalo (navedite oznaku ISO);

češka kruna (CZK) 

leu (RON)

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

S. Osiguranje koje daje vjerovnik 
9.1. Je II sud od vjerovnika zatražio da dade osiguranje?
0 Da. Navedite Iznos i opišite osiguranje koje daje vjerovnik;

3.718,64

Valuta:

0 Euro (EUR) □ Bugarski lev
(BGN)

□ Mađarska forinta (HUF) QPoljski zlot
(PLN)

□Ostalo (navedite oznaku ISO):

češka kruna (CZK) 

leu (RON)

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

D ShTi« ssssr"' ",s"“ “ »»»•• 'b°>
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10. Pokretanje postupka o meritumu stvari (ispunila ako je primjenjivo)
0 Vjerovnik je podnio zahtjev za izdavanje naloga za blokadu prije pokretanja postupka o meritumu stvari, U skladu s 

člankom 10, Uredbe (EU) br. 655/2014 nalog za blokadu opoziva se ili prekida, osim ako vjerovnik pokrerte postupak o 
meritumu stvari 1 dostavi sudu dokaz tog pokretanja do

06 y08 j 2024 (dd. mm. gggg.)

Na zahtjev dužnika sud može produljiti rok, primjerice, kako bi strankama omogućio sklapanje nagodbe u vezi s 
tražbinom

11. Prijevodi (Ispunite ako je primjenjivo)

Navedite dokumente koje je vjerovnik podnio sudu kako bi ishodio nalog za blokadu, a koji se moraju dostaviti dužniku zajedno s 
prijevodom ili transliteracijom u skladu s drugom rečenicom članka 49, stavka 1. Uredbe (EU) br. 655/2014:

12. Troškovi (•)
12.1. Dužnik mora snositi sljedeće troškove postupka Ishođenja naloga za blokadu: 
0

Valuta:

0 Euro (EUR) 0 Bugarski lev
(BGN)

nMađarska forinta (HUF) 0Poljski zlot
(PLN)

0OstaIo (navedite oznaku ISO);

češka kruna (CZK) 

leu (RON)

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

13. Važne Informacije za vjerovnika (po potrebi označite odgovarajuća polja)
Prema zakonu suda koji izdaje nalog, vjerovnik je odgovoran za sljedeće aktivnosti;
0 pokretanje provedbe naloga za blokadu,

0 prijenos tialoga za blokadu (dio A) i praznog standardnog obrasca za Izjavu u vezi s blokiranjem sredstava u skladu s 
člankom 25. Uredbe (EU) br. 655/2014 nadležnom tijelu državo članice Izvršenja u skladu s bankom 23 stavkom 3 te 
Uredbe.

□ pokretanje dostave dužniku u skladu s člankom 20. stavkom 2„ 3, Ili 4, Uredbe (EU) br, 655/2014.

14. Važne informadje za dužnika

Ako smatrate da europski nalog za blokadu računa ili njegova provedba nisu opravdani, dostupno vam je nekoliko pravnih 
sredstava (vidieti popis u točkama 14.1.- 14.5.). Napominjemo da je obrazac koji se treba koristiti za prijavu za pravno sredstvo 
dostupan na 23 službena jezika Europske unije na web-stranicama europskog portala e-pravosuđe na adresi hltps7/e- 
]ustice.europa.eu/content_european_account_preservation_orđer-378-hr.do, a možete ga ispuniti i putem interneta U tom su 
obrascu dostupne I daljnje smjernice o pravnim sredstvima.

Napominjemo da u skladu s člankom 38. stavkom 1, točkom (a) Uredbe (EU) br. 655/2014 imate pravo na oslobađanje 
b oklranih sreds ava ako pribavile primjereno alternativno jamstvo (primjerice, oročena sredstva, bankovno jamstvo Ili hipoteku), 
U skladu z člankom 38. stavkom 1, točkom (b) te Uredbe Imate pravo \ na prekid izvršenja naloga za blokadu ako pribavite 
odgovarajuće alternativno.

Dbratite pozornost I na to da se, prema članku 33. stavku 2. Uredbe (EU) br. 655/2014. na zahtjev dužnika sudu države aanice 
u k^oj je izdan nalog za blokadu odluka koja se odnosi na osiguranje koje vjerovnik treba dostaviti u skladu s člankom 12 te 
Uredbe može preispitati zbog neispunjenja uvjeta ili zahtjeva iz tog članka.

obvejsno
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14.1. Ođ nadležnog suda države članice u ko)oj je Izdan nalog za blokadu možete zatražiti opoziv ili izmjenu naloga ako 
smatrate da vrijedi sljedeće:

sc uvjeti ili zahtjevi za izdavanje naloga za blokadu navedeni u Uredbi (EU) br. 655/2014 nisu ispunjeni (članak 33. stavak 1. 
točka (a)).

14 2 Možete se obratiti nadležnom sudu države članice u kojoj je izdan nalog za blokadu kako biste ishodili njegov 0P°ji-iv ‘J* 
izmjenu, ili sa možete obratiti nadležnom sudu ili. ako Je omogućeno nacionalnim zakonodavstvom, nadležnorntijeuza 
provedbu u državi članici u kojoj vam je bankovni račun blokiran kako biste ishodili prekid provedbe naloga za blokadu ako 
smatrate da postoji bilo koja od sljedećih okolnosti (članak 33. i članak 34, Uredba (EU) br. 655/2014):

ir nalog, izjava o blokadi računa na temelju članka 25. Uredbe (EU) br, 655/2014 i/ill drugi dokumenti iz članka 28. stavka 5, 
te Uredbe nisu vam dostavljeni u roku od 14 dana od blokiranja vaših računa.

4€- dokumenti koji su vam dostavljeni u skladu s člankom 28, Uredbe (EU) br. 655/2014 ne ispunjavaju jezične zahtjeve Iz 
članka 49. stavka 1. to Uredbe;

blokirani iznosi koji su premašili iznos naloga nisu oslobođeni u skladu s člankom 27. Uredbe (EU) br. 655/2014, 
tražbina čije je izvršenje vjerovnik želio osigurati nalogom za blokadu plaćena ja u djelosti ili djelomično; 

sr tražbina čije je izvršenje vjerovnik želio osigurati nalogom za blokadu odbačena je presudom o meritumu stvari ili;
sr presuda o meritumu stvari je ukinuta Ili je poništena sudska nagodba ili vjerodostojna Isprava čije je Izvršenje vjerovnik 

želio osigurali nalogom za blokadu,
14.3. Možete se obratiti sudu koji je Izdao nalog za blokadu kako biste ishodili njegovopoziviliizrnlenu akosmatrate da su se 
okolnosti na temelju kojih je nalog za blokadu izdan promijenile (danak 35. stavak 1. Uredbe (EU) br, 655/2014).
14.4, Možete se obratiti nadležnom sudu ili. ako Je tako propisano nacionalnim zakonom. nad'ežnorn tijelu za provedbu u d^ 
članici u kojoj je vaš bankovni račun blokiran, kako biste ishodili da se ogranig ili prekine provedba naloga za blokadu ako 
smatrate da postoji bilo koja od sljedećih okolnosti (članak 34. Uredbe (EU) br, 655/2014),

orovedbu naloga za blokadu treba ograničiti jer određene iznose s vašeg računa koji je blokiran treba izuzeti od pljenidbe 
E skladu s člankom 31, stavkom 3. Uredbe (EU) br. 655/2014 ili iznosi izuzeti od pljenidbe nisu uzeti u obzir pri provedbi 
naloga za blokadu ili to nije učinjeno na pravilan način u skladu s člankom 31. stavkom 2. te Uredbe.

provedbu naloga za blokadu Ireba prekinuti jer se na blokirani račun ne primjenjuje Uredba (EU) br. 655/2014:

ar provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jer je država članica izvršenja odbila provedbu presude ili sudske nagodbe ili 
vjerodostojne isprave, što je vjerovnik nastojao Ishoditi nalogom za blokadu.

sc- provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jer je Izvršivosl presude aju je provedbu vjerovnik nastojao osigurati nalogom 
obustavljena u državi članici u kojoj je presuda donesena;

4«' provedbu naloga za blokadu ireba prekinuti jer ]e u očitoj suprotnosti s javnom politikom države članice izvršenja (imajte 
na umu da zahtjev za to pravno sredstvo možete podnijeti isključivo sudu).

14,5. Dužnik i vjerovnik mogu na temelju činjenico da su se dogovorili da će se nagoditi u
zahtjev sudu koji je Izdao nalog za blokadu za izmjenu III opoziv naloga ili nadležnom sudu države članice lzwčen]a Hi, kad j 
tako predviđeno nacionalnim pravom, nadležnom tijelu izvršenja u toj državi članici (članak 35. stavak 3. Uredbe (EU) 
655/2014).

Sastavljeno u:
Rotterdain

Datum; P« /2024

Pečat, potpis i/ili druga ovjera Suda;

VcK'i EERSTE OROSSE uitgegeven aan

advocaal,
Mr- n. A ^ "T St.'t-MvccA i
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APOSTIlLE

(Convention ds La Haye đu 5 octobre 1961)

Couolrv; THE NETHERl.ANDS
This publici docurnerit
has heen signed by J.C.I. van Brakel
actlng in ihe caaacity cf acting derk to Rotrerđam
Disirict Court
bears the seal/slatnp of aforeKaiđ Distnct Court 

Cartified

;n Rotterdam 6. on 12-07-202-t
Dv the rcgistrar of the district court o: Rotterdam 
no. 24 5963

10. Signaturo 

J.L.M, Haaens

Seal/stamp:



ii
ff

In naam van de Koning

II Europski nalog za blokadu raSuna - đlo 8
nn{s%hktk,l9»,SrtfWaM1' l;Jredbe (Ey> br- ep/2014 Europskog parlamenta I Vijeća od 15. svibnja 2014, o uspostavi 
pos(ftpka za europski nalog za blokadu računa kako bi se pojednostavila prekogranična naplata duga u građanskim i 

—......u ..r.14.'_______________ ______________ trgovačkim stvartmat _______

" rl-.P10 B1.t;v°9°lrl3‘|a ne ?n||ie s® *,a« banci- Treba ga priložiU samo verziji europskog naloga za blokadu računa
banaka Z3 b okadu^ kola se ia!le dužni,tu • vjerovniku. Treba Ispuniti samo Jedan primjerak dijela B, neovisno o broju

7. Opis merituma predmeta I obrazloženje suda za Izdavanje naloga za blokadu;

.VjerovnilTje na zaHtjFv dužnnča priijio pfivine usluge koje nišuplačene. Konkretnih pnmjedbi na'pdVlane račune nije Bilo: ai^fdtiKo” 
dužnik je dio grupe društava u kojoj na isti način ostaje neplaćeno nekoliko računa drugih pružatelja pravnih usluga.

8. Pojedinosti o iznosu koji treba blokirati (dopuna odjeljku 6. dijela A naloga za blokadu)
8.1. Ukupni iznos koji treba blokirati;
37.186,37

8.1.1. Iznos glavnice;
37.186,37

8.1.2. Kamate;
Jgovorena kamata 12.5% goditnje

8-,-3; Troškovi ishođenja presude, sudske nagodbe ili vjerodostojne Isprave, u mjeri u kojoj je utvrđeno da te troškove mora 
snositi dužnik (danak 15, stavak 2. Uredbe (EU) br. 655/2014):

8.2. Valuta:

0Euro (EUR) n Bugarski lev
(BGN)

□ Mađarska forinta (HUF) H Poljski zlot
(PLN)

□Ostalo (navedite oznaku ISO):

češka kruna (CZK) 

leu (RON)

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

9. Osiguranje koje daje vjerovnik 
9.1. Ja II sud od vjerovnika zatražio da dade osiguranje?
□ Da. Navedite Iznos i opišite osiguranje koje daje vjerovnik:

3.718,64

Valuta:

0 Euro (EUR) □ Bugarski lev
(BGN)

□ Mađarska forinta (HUF) □ Poljski zlot
(PLN)

□ostalo (navedite oznaku ISO):

češka kruna (CZK) 

leu (RON)
D
D

kuna (HRK) 

švedska kama (SEK)

n Ne- Ako nalog za blokadu nije izdan na temelju presude, sudske nagodbe ili vjerodostojne Isprave, navedite razloge zbog 
kojih je vjerovnik oslobođen od davanja osiguranja: » “ a
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10. Pokretanje postupka o meritumu stvari (ispunite ako je primjenjivo)

0 Vjerovnik je podnio zahtjev za izdavanje naloga za blokadu prije pokretanja postupka o meritumu stvari U skladu s 
dankom 10. Uredbe (EU) br. 655/2014 nalog za blokadu opoziva se ili prekida, osim ako vjerovnik pokrene postupak o 
meritumu stvari i dostavi sudu dokaz tog pokretanja do e P

06 /OS 1202* (dd mrn. gggg.)

Na zahtjev dužnika sud može produljiti rok, primjerice, kako bi strankama omogućio sklapanje nagodbe u vezi s 
tra^Dinom.

11. Prijevodi (Ispunite ako Je primjenjivo)

k0j1iB p0^ni0 Sudu ?ak0 bi ishodio nalog za blokadu' a se moraju došla''«! dužniku zajedno s
pnjevodom ili transliteracijom u skladu s drugom rečenicom članka 49. stavka 1. Uredbe (EU) br. 655/2014:

12. Troškovi (*)
12.1. Dužnik mora snosili sljedeće troškove postupka Ishođenja naloga za blokadu: 
0

Valuta:

0 Euro (EUR) 0 Bugarski lev
(BON)

0Mađarska forinta (HUF) []]Poljski zlot
(PLN)

0Ostalo (navedite oznaku ISO):

češka kruna (CZK)

leu (RON)

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

13. Važne Informacije za vjerovnika (po potrebi označite odgovarajuća polja)
Prema zakonu suda koji izdaje nalog, vjerovnik je odgovoran za sljedeće aktivnosti;
0 pokretanje provedbe naloga za blokadu,

0 prijenos naloga za blokadu (dio A) i praznog standardnog obrasca za Izjavu u vezi s blokiranjem sredstava u skladu s 
člankom 25, Uredbe (EU) br. 655/2014 nadležnom tijelu države članice Izvršenja u skladuTSankom 23 stavkom 3. te

0 pokretanje dostave dužniku u skladu s člankom 28. stavkom 2., 3. Ili 4. Uredbe (EU) br. 655/2014.

14. Važna informacije za dužnika

Ako smatrate da europski nalog za blokadu računa ili njegova provedba nisu opravdani, dostupno vam le nekoliko oravnih
dnsmnl3 ‘ni4,8, “ '°faTa I''1" 14'5)' NaP°'’’injemo daje obrazac koji se treba koristili zaprTaTu zapravnosrrdšlllo

23 f,už.be"a |ezlka Europsl's unije na web-slranicama europskog portala e-pravosuđe na adresi hltps /fe- 
justice.europa.eu/content_european_account_preservation_Drder-378-hr do, a možete ga Ispuniti i putem Interneta U tom su 
obrascu dostupne i daljnje smjernice o pravnim sredstvima. mierneta. u tom su

Napominjemo da u skladu s člankom 38. stavkom 1. točkom (a) Uredbe (EU) br. 655/2014 imate pravo na oslobađanle 
b okiranih sredstva ako pribavite primjereno alternativno jamstvo (primjerice, oročena sredstva, bankovno jamstvo Ili hipoteku)
adgovaara]uć^aUormna,fvna,a 1' ,0ik°m (b) te Uredbe ima‘e PfaV0 ' n3 pfekid i2VrŠenJa na,oga za Plok^duakoTrS

u Snlnnrff/rfJnnlV "" prTt 33' St3vku 2' Uredbe <EU> br' 655/2014, na zahtjev dužnika sudu države aanice
I irpdhp ?„nff b'okadu.odluka k°ia f® odnosi na osiguranje koje vjerovnik treba dostaviti u skladu s člankom 12 te
Uredbe može preispitati zbog neispunjenja uvjeta Ili zahtjeva iz tog članka.

(*)N)je Obvftzno

8/9 Izradio europski portal e-pravosuđa



14.1. Od nadležnog suda države članice u kojoj je izdan nalog za blokadu možete zatražiti opoziv ili izmjenu naloga ako 
smatrate da vrijedi sljedeće:

4C uvjeti ili zahtjevi za izdavanje naloga za blokadu navedeni u Uredbi (EU) br. 655/2014 nisu ispunjeni (članak 33, stavak 1. 
točka (a))

14 2. Možete se obratit, nadležnom sudu države članice u kojoj je izdan nalog za blokadu kako biste ishoc,ilj|nnie3“;' 
izmjenu, iii se možete obratiti nadležnom sudu Ili, ako je omogućeno nacionalnim zakonodavstvom, t'ad'ežnorn tljelu za 
provedbu u državi članici u kojoj vam je bankovni račun blokiran kako biste rshod.l, prek,d provedbe naloga za blokadu ako 
smatrate da postoji bilo koja od sljedećih okolnosli (članak 33. i Članak 34 Uredbe (EU) br. 655/2014);

te nalog, izjava o blokadi računa na temelju članka 25. Uredbe (EU) br. 655/2014 i/ill drugi dokumenti iz članka 28. stavka 5. 
te Uredbe nisu vam dostavljeni u roku od 14 dana od blokiranja vaših računa.

«- dokumenti koji su vam dostavljeni u skladu s člankom 28. Uredbe (EU) br. 655/2014 ne ispunjavaju jezične zahtjeve iz 
članka 49. stavka 1. to Uredbe;

sr blokirani iznosi koji su premaSili iznos naloga nisu oslobođeni u skladu s člankom 27. Uredbe (EU) br. 655/2014, 
tražbina aje je Izvršerije vjerovnik želio osigurati nalogom za blokadu plaćena je u cijelosti ili djelomično; 

sr tražbina čije je izvršenje vjerovnik želio osigurati nalogom za blokadu odbačena je presudom o meritumu stvari ili;
se prosuda o meritumu stvari je ukinuta ili je poništena sudska nagodba ili vjerodostojna Isprava čije je izvršenje vjerovnik 

želio osigurati nalogom za blokadu.

14.3. Možete se obrat.ti sudu koji je Izdao nalog za blokadu kako biste ishodili nlegov opoziv f rats da su se
okolnosti na temelju kojih je nalog za blokadu izdan promijenile (Članak 35. stavak 1, Uredbe (EU) br, 655/2014),
14.4. Možete se obratiti nadležnom sudu ili. ako je tako propisano nacionalnim zakonom. nadiežnorn tijelu za pro^db^^^ 
članici u kojoj je vaš bankovni račun blokiran, kako biste Ishodili da se ograniči ,li prekine provedba naloga za blokadu ako 
smatrate da postoji bilo koja od sljedećih okolnosti (članak 34. Uredbe (EU) br, 655/2014):
sr oroveđbu naloga za blokadu treba ograničiti jer određene iznose s vašeg računa koji je blokiran treba izuzeti od pljenidbe 

urskladuUsnčlanko” 31° stavkom 3 Uredbe (EU) br. 655/2014 ili iznosi izuzeti od pljenidbe nisu uzet, u obzir pr, provedbi 
naloga za blokadu ili to nije učinjeno na pravilan način u skladu s člankom 31. stavkom 2. ta Uredbe,

ae provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jer se na blokirani račun ne primjenjuje Uredba (EU) br, 655/2014;

sr provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jer je država članica izvršenja odbila provedbu presude Ili sudske nagodbe ili 
vjerodostojne isprave. Šio je vjerovnik nastojao Ishoditi nalogom za blokadu.

sr provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jar je Izvršivost prosude čiju je provedbu vjerovnik nastojao osigurati nalogom 
obustavljena u državi članici u kojoj je presuda donesena;

sc provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jer je u očitoj suprotnosti s javnom politikom države članice izvršenja (imajte 
na umu da zahtjev za to pravno sredstvo možete podnijeti isključivo sudu).

14.5, Dužnik I vjerovnik mogu na temelju anjenice da su se dogovorili d3 “ nag°d'«
zahtiev sudu koji ie Izdao nalog za blokadu za izmjenu III opoziv naloga ili nadležnom sudu đrtave «anic,e "sJ pi n h. 
teko predviđeno nadonalnim pravom, nadležnom tijelu Izvršenja u toj državi članici (članak 35. stavak 3. Uredbe (EU) br.
655/2014).

Sastavljeno u:
Rotlerdam

Datum: /2024

Pečat, potpis l/ili druga ovjera Suda:

Voc* EERSTE GROSSE uilgcge%'en aan
?V^r.- Ih .A, "1 SckAC-'-'V-li

■'' ađvocaaJ:,
ps gfirrier,
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afiostille

(Conveniion de La Haye đu 5 octobre 1961)

1. Countrv. THE NETHERLA:MDS 
This public document

2. has been signed by J.C.i. van Brakel
3. acting In the capadly of acting clerk to Rotferdam 

Di.strict Court
4. bsars the seal/slamp of aforesaiđ District Court

Certified

5. in Rottardam 6. on 12-07-2024.
T. bv the cegistrar of the đistrict court of Rotterdam

nn '^>.1no, 24 5963 

Seaifstamp: 10. Signatura 

J.L.M. Hagens
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In naam van de Koning
PRILOG II

Europski nalog za blokadu računa - Dio A.

, 19 stavak 1 Uredbe (EU) br 655/2014 Europskog parlamenta I Vijeća od 15, svibnja 2014 o uspostavi
‘.i ’P.9s,uPka za europski nalog za blokadu računa kako bi se pojednostavila prekogranična naplata duga u građanskim i

trgovačkim stvarima)

Oznake zemalja
Svaki put kada pri ispunjavanju ovog obrasca navedete državu članicu, upišite sljedeću oznaku zemlje:

AT Austrija EL Grčka IT Italija PT Portugal
BE Belgija ES Španjolska LT Litva RO Rumunjska
BG Bugarska Fl Finska LU Luksemburg SE Švedska
CY Cipar FR Francuska LV Latvija SI Slovenija
cz Češka HR Hrvatska MT Malta SK Slovačka
DE Njemačka HU Mađarska NL Nizozemska
EE Estonija lE Irska PL Poljska

N.B. Ovaj dio obrasca šalje se band, dužniku i vjerovniku.

Ako se europski nalog za blokadu računa (^alog za blokadu") odnosi na račune u više banaka, za svaku banku 
morate ispuniti zasebni primjerak dijela A naloga za blokadu. U tom slučaju u odjeljku S. morate navesti pojedinosti o 
svim relevantnim bankama u primjercima dijela A. naloga za blokadu koji šaljete dužniku I vjerovniku.

1. Sud podrijetla
1.1. Naziv:
Recfitbank Rotterdam

1.2. Adresa
1.2.1. Ulica I broj/poštanski pretinac 
VVilheImInaplein 100-125,3072 AK Rotterdam

1.2.2. Mjesto i poštanski broj:
Rotterdam. 3072 AK

1.2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje): 
NL

1.3. Telefon:
0883611916

1.4. Faks;

1.5. E-pošta:

bvr.dviel.rb.rotterdam@rechtspraak.nl

2. Vjerovnik
2.1 Prezime I ime/naziv trgovačkog društva ili organizacije: 
Cajocan B.V.

2.2. Adresa
2.2.1. Ulica I broj/poštanskj pretinac;
VVilheIminastraat 42 (2e verdieping)
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/. Mjesto i poštanski broj:

/msterdam, 1054VVJ

2.2.3. Država ilanica (navedite oznaku zemlje): 
NL

2.3 Telefon (ako je dostupan)

+31 (0) 6 53232438

2.4. Faks (ako je dostupan):

2.5. E-pošta (ako je dostupna):

2.6. Ime predstavnika vjerovnika, ako postoji i ako je poznat, te podaci za kontakt, ako su dostupni
2.6.1, Prezime I ime (imena):
Klinkhamer, Erik Clemens Gerard

2.6.2. Adresa
2.6.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac:

VVilheImInastraat 42 (2e verdleping)

2.6.2.2. Mjesto i poštanski broj:

Amsterdam, 1054 WJ

2-6.2.3. Zemlja (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi đanici):

NL

2.6.3, E-pošta:

2.7. Ako je vjerovnik fizička osoba:
2.7.1. Datum rođenja:

/ / (dd. mm, gggg.)
2.7.2. Broj osobne iskaznice ili putovnice (ako je primjenjivo I dostupno):

2.8. Ako je vjerovnik pravna osoba III drugi subjekt koji ima pravnu sposobnost tužiti ili biti tužen na temelju prava države članice: 
2.8.1. Zemlja sastavljanja, osnivanja ili registracije (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici);
NL

?egistricye!ifikaClJSki re9istracljski br°j ako taka'/ broi ne P05'0]*. Patum i mjesto njegova sastavljanja, osnivanja ili 

KVK20171469

3. Dužnik
3.1. Prezime I ime/(druga imena, ako su poznata)/nazlv trgovačkog društva ili organizacije: 
BRODOGRAĐEVNA INDUSTRIJA SPLIT, dioničko društvo (BRODOSPLrT d.d.)

3.2. Adresa
3.2.1. Ulica I broj/poštanski pretinac:
^lica Velimira Skorpika 11

3.2.2. Mjesto I poštanski broj: 
Zagreb, 10090

3.2,3. Zemlja (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):

2/9 Izradio europski portal e-pravosuđa



3.3. Telefon (ako je dostupan):

3.4. Faks (ako je dostupan):

3.5. E-poSta (ako je dostupna): 
brodosplit@dlvgroup.eu

3.6, Ime predstavnika vjerovnika, ako postoji I ako je poznat, te podaci za kontakt, ako su dostupni
3.6.1, Prezime i ime (imena);

Tomislav Debeljak

3.6.2, Adresa
3.6.2.1. Ulica I broJ/po5tanski pretinac:

Ulica Velimira Skorpika 11

3.6.2.2. Mjesto I poštanski broj:

Zagreb. 10090

3.6.2.3. Zemlja (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):

HR

3.6.3. E-pošta:

1omislav,debeljak@divgroup eu

3.7. Ako je dužnik fizička osoba;
3.7.1. Datum rođenja:

/ / (dd. mm. gggg.)
3.7.2. Broj osobne Iskaznice Ili putovnice;

3,8. Ako je dužnik pravna osoba III dujgi subjekt s poslovnom sposobnošću tužiti i biti tužen prema pravu države članice I ako su 
te informacije dostupne;
3 8 1. Zemlja sastavljanja, osnivanja Ili registracije (navedite oznaku zemlje, ako je riječ o državi članici):

HR

3.8.2. Identifikacijski ili registracijski broj Ili. ako takav broj ne postoji, datum I mjesto njegova sastavljanja, osnivanja ili 
registracije:

,MBS 060175040,018 I8556905S92

4. Datum i referentni broj naloga za blokadu
4.1, Datum (dđ. mm. gggg.) naloga za blokadu:

17 / 6 / 2024

4.2. Broj spisa naloga za blokadu;

C/10/680107 / KG RK 24-646

5. Bankovni računi koje treba blokirati (')
5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu: 
Erste & Steiermžrkische Bank D D.

5.2. Adresa banke
5.2.1, Ulica i broj/poštanski pretinac:

Jadranski Trg 3 A
5.2.2. Mjesto i poštanski broj:

(') Ako s» nalog za blokadu odnosi no raiuno u viSa banaka, u ovom odialjku. u dijelu A, naloga za blokadu koji Co sa dosiauili dužniku I vferovniku navedite pojedinosti o 
avim relevantnim bankama Ako ispunjavate obrazac na papiru upotnjebita posebna listove i označite svaku stranicu brojem
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-/ka, 51000

5 2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje): 
HR

5.3, Broj računa (navedite I BAN, ako postoji):

5,3.1. Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da, navedeni su sljedeći brojevi računa:

HR 7224 0200 6110 0666 947

□ Ne
6^1,1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati i druge računa dužnika u istoj banci?
0 Da

□ Ne

5 :! rJažH',ia do^iven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14, Uredbe (EU) br. 655/2014 te je li qa moouće orema
p^ebi, dobiti od tijela za informacije u državi članici Izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4. točkom (a) Uredbe? '
0 Da Ovo su podaci za kontakt tijela za Informacije:

0 Ne
5.3.1. Je II vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da, navedeni su sljedeći brojevi računa;

HR 9524 0200 6103 1262 160

□ Ne

5.3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahljevu naveo broj računa, treba li blokirali I druge računa dužnika u Istoj banci?
0 Da

□ Ne
Jej1'b,r°) raiuna dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) br. 655/2014 te je li na monuće orema 

p^ebi, dobiti od tijela za informacije u državi članici Izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4, točkom (a? Uredbe? ’
□ Da. Ovo su podaci za Konlaki tijela za Informacije:

0 Ne
5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu: 
Podravska Banka D D.

5.2. Adresa banke
5.2.1. Ulica 1 broj/poštanski pretinac:

Opatička 3
5.2.2. Mjesto I poštanski broj:

Koprivnica, 48000

5.2.3. Država članica (navedite oznaku zemlje):
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5,3. Broj računa (navedite IBAN. ako postoji):

5.3,1, Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da. navedeni su sljedeći brojevi računa.

HR 6323 8600 2100 0010 160

□ Ne
5.3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati 1 druge računa dužnika u istoj banci?
□ Da
□ Ne

5.3.2. Je II broj računa dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) br, 655/2014 te je li ga moguće, prema 
potrebi, dobiti od tijela za Informacije u državi članici izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4. točkom (a) Uredbe?
[U Da, Ovo su podaci za kontakt tijela za informacije:

0 Ne
5.1. Naziv banke na koju se odnosi nalog za blokadu; 
Zagrebbacka Banka D.D,

5.2. Adresa banke
5.2.1. Ulica i broj/poštanski pretinac 
Trg bana Josipa Jelacica 10

5.2.2. Mjesto I poštanski broj:
Zagreb. 10000

5.2.3, Država članica (navedite oznaku zemlje):

HR

5.3, Broj računa (navedite IBAN, ako postoji):

5.3.1. Je li vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa? 
0 Da. navedeni su sljedeći brojevi računa:

HR 5623 6000 0110 2362 264

□ Ne
5.3.1.1. Ako je vjerovnik u svojem zahtjevu naveo broj računa, treba li blokirati i druge računa dužnika u istoj band?
0 Da
□ Ne

5.3.2. Je li broj računa dobiven temeljem zahtjeva u skladu s člankom 14, Uredbe (EU) br. 655/2014 te Je li ga moguće, prema 
potrebi, dobiti od tijela za Informacije u državi članici izvršenja u skladu s člankom 24. stavkom 4, točkom (a) Uredbe?
0 Da. Ovo su podaci za kontakt tijela za Informacije;
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J Ne

6. Iznos koji treba blokirati
6.1. Ukupni iznos koji treba blokirati:

37 186,37

6.2. Valuta;

0 Euro (EUR)

[ [Mađarska forinta (HUF)

□ Bugarski lev H češka kruna (CZK) 
(BGN) 1 1

[~] Poljski zlot

Q Ostalo (navedite oznaku ISO):
(PLN)

U
Qleu(RON)

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

Sastavljeno u:
Rotterdam

Datum: jD9 ^7 /2024

Pečat, potpis iAili druga ovjera Suda;

lKw. 1

Voor EERSTE GROSSE uitgegeven aan
Sc'Wrvv'r>advocaat. 

ps griftief,
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A P O S T I L L E

iConvention oe La Haye du 5 odobre 19611

1 Countrv: THE METHERLANDS 
This piiblic docijment 

2- has been signed by J.C.). van Brakel
3. acting in the capacitv of acling clerk to Rotterđam 

District Court
4. bears the seal/stamp of aforesaid District Court

Certified

5. in Rotterđam 6, 0n 12-07-2024
T. by the registrar of the district court of Rotterđam 
S, no. 24 5963

10. Signature: 

J.L.M. Hagens

9. Seal/stamp;



Ovaj prijevod sastoji se od 
stranica: 3/listova: 10 
Br.-Ov.- 566-3/24 
Br.-Ov.- 350/24 
Datum: 25. 7. 2024, 
Datum: 26. 7. 2024.

Ovjereni prijevod s nizozemskog 

i engleskog jezika
DIJELOVI NA NIZOZEMSKOM I ENGLESKOM JEZIKU U EUROPSKOM NALOGU ZA BLOKADU RAČUNA DIO B ■

BRODOSPLIT D.D.



str. 1/3, br.ov; 566-3/202>1 OV-350/iM. 
Dat. 25. 7.2024.
Dat: 26. 7, 2024.

i :l

U ime Kralja

/tekst okruglog pečata: 
Okružni sud 
ROTTERDAM/



str, 2/3, br.ov; S6B-3/202-t OV- 350/24, 
Dat. 25,7.2024,
Dat. 26.7.2024.

fvl. potpis nečitljiv/
P. de Bruin, mag. iur.

/tekst okruglog pečata: 
Okružni sud 
ROTTERDAM/

Izdano kao PRVI OTPRAVAK 
M.A. TSchrootsu, mag. iur., odvjetniku 

Tajnik suda,
/vi. potpis nečitljiv/

J.C.J. van Brakel



str, 3/3, br.ov: 566-3/2024 OV- 350/24 
Dat, 25, 7,2024.
Dat 26. 7.2024.

/otisak pečata: 
OKRUŽNI SUD 
ROTTERDAM/

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Država: NIZOZEMSKA 

Da je ovo javna isprava

2. koju je potpisao J. C, I. van Brakel

3. u svojstvu službenika Okružnog suda u Rotterdamu

4. ovjerena pečatom/žigom navedenog okružnog suda

tvrdi

5. u Rotterdamu 6. 12. srpnja 2024.

7. tajnik Okružnog suda u Rotterdamu

8. pod brojem 24 5963
9. Žig/pečat io. Potpis:

J. L. M. Hagens 

^potpis nečitljiv/

TmPZV': 0Vaj 0K,'m’"/Prt;'el'0rf0C/n0S/le na diJel0ve Uvornika k°jisu na nizozemskom i engieskom Jeziku i nalaze se noz£

2andfa fuković, mag.educ.philol.angl. stalni sudski tuH^^e^sW]^zWizhehovana
03/oZI?nqZ nrTar, ' UPraVe’ KLASA: UP/l-71°-02/23-01/4509 URBROJ/^03-03-
03/02-23-09 od 8. studenog 2023., potvrđujem i ovjeravam da je ovaj prii&sr^f^f&vat^i^zik uipmn 
tekstu izvornika na engleskom jeziku J k vJeran

Omiš, 25. srpnja 2024. 
Br. Ov.: 566-3/2024

Mandica Vuković, mag.educ.philol.ai
(rt

MANI 
VUI<

fftag, »pife. phM. angl.

Ov br; 350/24 -------- ___
Ja, Ela Željka Lenkhart, stalni sudski tumač za nizozemski jezik, p’^o^aag-afOeggVana rješenjem 
predsjednika Županijskoga suda u Rijeci, broj 4 Su-455/2020 od 21. prosinca 2020. godine, 
potvrđujem da gornji prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na nizozemskom jeziku.

mr.sc. Ela Željka Lenkhart 
U Opriću (Opatija), 26. srpnja 2024.
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In naam van će Koning
, \
,, Europski nalog za blokadu računa - dio B

' 19 stavaJ<l 1 Uredbe (EU) br, 655/2014 Europskog parlamenta I Vijeća od 15 svlbnia 2014 o usoostaui
pos^ka za europski nalog za blokadu računa kako bi se pojednostavila prekogranična naplate duga u građanskim i 

---------------------- ------------------------------------ trgovačkim stvarima) __________________ "

7. Opis merltuma predmeta I obrazloženje suda za Izdavanje naloga za blokadu:

SfIniInSe zaHtiav^uin'ls~P,^®o pr3vnFiHlirgekoji7iisu‘pra2enerK6rikreTnffiprfmje3ETril)ošIarieri2u?«rniTeBrroaTšfo“teltb“
dužnik je dio grupe društava u kojoj na Isti način ostaje neplaćeno nekoliko računa drugih pruiatelja plavih uTga

8. Pojedinosti o iznosu koji treba blokirati (dopuna odjeljku 6. dijela A naloga za blokadu)
8.1, Ukupni iznos koji treba blokirati;

37.186.37

3.1.1. Iznos glavnice:

37.166.37 
8.1;2. Kamate;
govorena kamata 12.5% godiSnje ....

Ui.'isstsssrs. S3;S2.C*.7e“““ • •*«.
8.2. Valuta;

0Euro(EUR) n Bugarski lev
(BGN)

□ Mađarska forinta (HUF) Q Poljski riot
(PLN)

□ Ostalo (navedite oznaku ISO):

češka kruna (CZK) 

leu (RON)

kuna (HRK) 

švedska kmna (SEK)

9. Osiguranje koje daje vjerovnik 
9.1. Je II sud od vjerovnika zatražio da dade osiguranje?
0 0a . Navedite Iznos i opišite osiguranje koje daje vjerovnik: 

3.718,64

Valuta:

B ^ur0 (EUR) □ Bugarski lev
(BGN)

0 Mađarska forinta (HUF) 0 Poljski zlot
(PLN)

0Ostelo (navedite oznaku ISO):

češka kruna (CZK) 

leu (RON)

j~ kuna (HRK) 

j~ švedska kruna (SEK)

D MiN6°'4>*oimfkobsloiro<^nllođ'clavSnja,o^^rai^^SUde SUdSke na90dbe "* vierodQStoine lsPra-- -vadite razloge zbog
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10. Pokretanje postupka o meritumu stvari (Ispunite ako je primjenjivo)
0 Vjerovnik je podnio zahtjev za izdavanje naloga za blokadu prije pokretanja postupka o meritumu stvari. U skladu s 

člarikom 10, Uredbe (EU) br, 655/2014 nalog za blokadu opoziva se ili prekida, osim ako vjerovnik pokrene postupak o 
meritumu stvari i dostavi sudu dokaz tog pokretanja do

06 fOS ^2024 (dd mrn. gggg )

Na zahtjev dužnika sud može produljiti rok, primjerice, kako bi strankama omogućio sklapanje nagodbe u vezi s 
tražbinom

11. Prijevodi (Ispunite ako je primjenjivo)
Navedite dokumente koje je vjerovnik podnio sudu kako bi ishodio nalog za blokadu, a koji se moraju dostaviti dužniku zajedno s 
prijevodom ili transliteracijom u skladu s drugom rečenicom članka 49, stavka 1. Uredbe (EU) br. 655/2014:

12. Troškovi (*)
12.1. Dužnik mora snositi sljedeće troškove postupka Ishođenja naloga za blokadu: 
0

Valuta:

0 Euro (EUR) 0 Bugarski lev
(BGN)

n Mađarska forinta (HUF) 0 Poljski zlot
(PLN)

0 Ostalo (navedite oznaku ISO):

češka kruna (CZK) 

leu (RON)

kuna (HRK) 

švedska kruna (SEK)

13. Važne informacije za vjerovnika (po potrebi označite odgovarajuća polja)
Prema zakonu suda koji izdaje nalog, vjerovnik je odgovoran za sljedeće aktivnosti:
0 pokretanja provedbe naloga za blokadu,

0 prijenos naloga za blokadu (dio A) i praznog standardnog obrasca za izjavu u vezi s blokiranjem sredstava u skladu s 
člankom 25. Uredbe (EU) br. 655/2014 nadležnom tijelu državo članice Izvršenja u skladu s člankom 23. stavkom 3. te 
Uredbe,

0 pokretanje dostave dužniku u skladu s člankom 28. stavkom 2., 3. III 4. Uredbe (EU) br. 655/2014.

14. Važne informacije za dužnika

Ako smatrate da europski nalog za blokadu računa ili njegova provedba nisu opravdani, dostupno vam ja nekoliko pravnih 
sredstava (vidjeti popis u točkama 14,114.5,). Napominjemo da je obrazac koji se treba koristiti za prijavu za pravno sredstvo 
dostupan na 23 službena jezika Europske unije na vveb-slranicama europskog portala e-pravosuđe na adresi https://e- 
]uslice,europa.eu/content_european_account_preservation_orđer-378-hr.do, a možete ga ispuniti i putem interneta, U tom su 
obrascu dostupne I daljnje smjernice o pravnim sredstvima.

Napominjemo da u skladu s člankom 38. stavkom 1. točkom (a) Uredbe (EU) br. 655/2014 imate pravo na oslobađanje 
blokiranih sredstava ako pribavite primjereno alternativno jamstvo (primjerice, oročena sredstva, bankovno jamstvo ili hipoteku). 
U skladu s člankom 38. stavkom 1. točkom (b) te Uredbe imate pravo 1 na prekid izvršenja naloga za blokadu ako pribavite 
odgovarajuće alternativno,

Obratite pozornost I na to da se, prema članku 33 stavku 2. Uredbe (EU) br. 655/2014, na zahtjev dužnika sudu države članice 
u kojoj je Izdan nalog za blokadu odluka koja se odnosi na osiguranje koje vjerovnik treba dostaviti u skladu s člankom 12. te 
Uredbe može preispitati zbog neispunjenja uvjeta ili zahtjeva iz tog članka.

obv«no

8/9 Izradio europski portal e-pra^suđa

https://e-%5duslice,europa.eu/content_european_account_preservation_or%c4%91er-378-hr.do
https://e-%5duslice,europa.eu/content_european_account_preservation_or%c4%91er-378-hr.do


14.1, Od nadležnog suda države dlanice u kojoj je Izdan nalog za blokadu možete zatražiti opoziv ili izmjenu naloga ako 
smatrate da vrijedi sljedeće:

i-:' uvjeti ili zahtjevi za izdavanje naloga za blokadu navedeni u Uredbi (EU) br. 655/2014 nisu ispunjeni (članak 33. stavak 1. 
točka (a))

14 2. Možete se obratiti nadležnom sudu države članica u kojoj je Izdan nalog za blokadu kako biste ishodili njegov opoziv Ili 
izmjenu, ili se možete obratiti nadležnom sudu ili, ako Je omogućeno nacionalnim zakonodavstvom, nadležnom tijelu za 
provedbu u državi Članici u kojoj vam je bankovni račun blokiran kako bisto ishodili prekid provedbe naloga za blokadu ako 
smatrate da postoji bilo koja od sljedećih okolnosti (članak 33. i Članak 34. Uredbe (EU) br. 655/2014):

nalog, izjava o blokadi računa na temelju članka 25, Uredbe (EU) br. 655/2014 i/ill drugi dokumenti iz članka 28. stavka 5. 
te Uredbe nisu vam dostavljeni u roku od 14 dana od blokiranja vaših računa;

4€" dokumenti koji su vam dostavljeni u skladu s člankom 28. Uredbe (EU) br. 655/2014 ne ispunjavaju jezične zahtjeve Iz 
članka 49. stavka 1. te Uredbe;
blokirani iznosi koji su premašili Iznos naloga nisu oslobođeni u skladu s člankom 27. Uredbe (EU) br, 655/2014;

sr tražbina čije je Izvršenje vjerovnik želio osigurati nalogom za blokadu plaćena je u cijelosti ili djelomično;

sr tražbina čije je izvršenje vjerovnik želio osigurati nalogom za blokadu odbačena je presudom o meritumu stvari ili;
ic presuda o meritumu stvari je ukinuta ili je poništena sudska nagodba Ili vjerodostojna Isprava čije je Izvršenje vjerovnik 

želio osigurati nalogom za blokadu,
14.3. Možete se obratiti sudu koji je Izdao nalog za blokadu kako biste ishodili njegov opoziv ili Izmjenu ako smatrate da su se 
okolnosti na temelju kojih je nalog za blokadu izdan promijenile (Članak 35. stavak 1, Uredbe (EU) br. 655/2014).
14.4. Možete se obratiti nadležnom sudu Ili, ako Je tako propisano nacionalnim zakonom, nadležnom tijelu za provedbu u državi 
članici u kojoj je vaš bankovni račun blokiran, kako bisto ishodili da se ograniči ili prekine provedba naloga za blokadu ako 
smatrate da postoji bilo koja od sljedećih okolnosti (članak 34. Uredbe (EU) br. 655/2014):

provedbu naloga za blokadu treba ograničili jer određene iznose s vašeg računa koji je blokiran treba izuzeti od pljenidbe 
u skladu s člankom 31. stavkom 3, Uredbe (EU) br. 655/2014 ili iznosi izuzeli od pljenidbe nisu uzeti u obzir pri provedbi 
naloga za blokadu Ili to nije učinjeno na pravilan način u skladu s člankom 31. stavkom 2. ta Uredbe;

iC provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jer se na blokirani račun ne primjenjuje Uredba (EU) br. 655/2014;

ar provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jer je država članica izvršenja odbila provedbu presude III sudske nagodbe ili 
vjerodostojne isprave, što je vjerovnik nastojao Ishoditi nalogom za blokadu;
provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jar je Izvršivost presude 6ju je provedbu vjerovnik nastojao osigurati nalogom 
obustavljena u državi članici u kojoj je presuda donesena;

4C provedbu naloga za blokadu treba prekinuti jer je u o6to] suprotnosti s javnom politikom države članice izvršenja (imajte 
na umu da zahtjev za to pravno sredstvo možete podnijeti isključivo sudu)

14.5. Dužnik i vjerovnik mogu na temelju činjenice da su se dogovorili da će se nagoditi u vezi s tražbinom zajedno podnijeti 
zahtjev sudu koji je izdao nalog za blokadu za izmjenu III opoziv naloga ili nadležnom sudu države članice izvršenja HI. kad je 
tako predviđeno nacionalnim pravom, nadležnom tijelu izvršenja u toj državi članici (članak 35. stavak 3. Uredbe (EU) br. 
655/2014).

Sastavljeno u:
Rotterdam

Datum: jo« /2024
Pečat, potpis l/ili druga ovjera Suda;

Voot EERSTI- GROSSE uitgegeven aan
^r- M ''I .ScK/vC'-'jV’i

advocaat,
pe jgrifflek,

(dđ. mm. gggg.)

cl Lfifa//e
/'/\ r.1
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APOSTIlLE

iConveniion d9 La Haye du 5 octobre 19G1J

1. Countrv. THE METHERIANDS 
This public documeni

2. has been signeci by J.C.I. van Brakel
3. acling in tbe caoacit'/ of acting clerk to Rotterđam 

District Court
4. ttears the seal/stamp of aforesaid District Court

Certified

5. 41 Roitorđani 6. on 12-07-2024
by the registrar of the district court of Rotterđam 
no. 24 5962r

10. Signature. 

J.L.M. Haaens

Seal/stamp:
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